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PREFACEX

Two sustems of phiboephy, atabuted, respectively, to
Kapiba awd o Paanialy, are dosimnaded, by the Hindus, s
Siankbyact a term which eommon usace restiiets, however,

# Porether with the additon of el new wabter, 1 here offer
sttt faruy preface e S '.'/'Ay«b}lh('um‘umrt-l:/uh'/)‘l/u. My
edition of that book 12 wow ont of print and 1 have no intention
of publishing avother. Smee writing the pages whicl introduced it,
my views tching the Sankda e, owiig to futher study, under-
gotie d very sreat el

t Tl firstsysten i known as wes"wara s the seeond, as seswara.
The following halt-couplet, to this olvet, s from the Shed-dars ana-
sapivechihayi ;

wrgp [ afga wfadtwreaan)

The Jainas elaim 4o Jave their own Sankhya, Mimdnsd, &e.
Mackeazie Collection, Vol TH, poxesvi.

As explanatory of the ensing extraets, it shoulit be mentioned,
thut Kapili has hitherto generally been considered as the author of
the Sandbun-pravackana, amt that it has been the universal custom to
render pisis wara by “ atheistie”

o Copendant, L nest guire supposable que Colebrooke se st
trompé en dizant que Kapila v Vadée de Diew. T on'a faib que
reproduirs les acensations direetes que Vinde ellesméme 4 portées
contre lui s ety comme cos acensations incontestubles ne sont pas
Justifies pleinement par los slokas de In Kirika, it reste que ee soient
lex Sotiiras qui des justifient. Dans aneun de ceux que nous avous
raduits, evtte deplorable doctrine ne s'est montrée positivement 3
décourert s mals je crois pouvair atfinaer, dés & présent, gu'clle est
cieffed dans qaclyues autres, com. e Vafirinent ley commentateurs
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to the former.  Etymologically considered, sdnkhya is imme.

P

indiens et Colebrooke.” M. Barthélemy Saint-Hilaire : Premier
Mémoire surie Sinkhya, pp. 271, 272

Again, of Colebrooke a8 entertaining the view, that Kapila is
“ gtheistic:” “I1 Tavait empruntée lui-méme aux commentateurs
indiens.”  1d,, ibid., p. 5.

"This is scarcely exact. Colebrooke, the last of men to conde-
scend, save unavoidably, to statements in train, does much more
than “ simply reproduce” the charge of “atheism” against Kapila,
“borrowing it from Indian commentators.” He refers, by numbers,
to several of what have been taken for Kapila’s own aphorisms, as
being implicitly “atheistic ;” and he translates one of them, 1., 92,
by the words “ There is no proof of God’s existence.” Miscellaneous
Essays, Vol. 1, pp. 251, 252,

Alike in both the Sinkhyas, there is acknowledgment of a being
wuperior ty the gods.  He is made up of an immaterial part, purusha,
or “person,” and of an anta’karana, or “ internal organ.” His person
ix unintelligent ; and, for his internal organ, by virtue of which he is
intelligent, he is indebted to the promptuary of all matter, prakriti.
Precisely such, it is taught, is the constitution of man, beasts, &e.
Thus far both the Sinkhyas concur. But, according :n Patanjali’s,
the Yoga, the being ahove spoken of, whom it call. Is'wara, has the
attributes of omnipotence, omniscience, and eternaifiess ; his material
penesis being in the way of eternal and periodically recurrent emana-
liaA\n trom prakriti. The niris'wara Sinkhya simply denies to any

- being,—even to its Hiranyagarbha,—the last of the attributes Jjust
enumerated.  The reader is now prepared to decide, whether the
ductrine aseribed fo Kapila differs from the Yoga in such a manner
a5 to justify tho application to it of the epithet “ atheistic;” and
whether the Yoga, on the strength of its I's'wara, is entitled to the
appellation of “ theistie.” '

In the Sinkhyns,‘ purusha, “person,” and déman, “spirit,” are
synonymds,  All that is not matter is spirit ; and, as embodied, it is
found in whatever possesses life, vegetation included, Jiva, “soul,”
ix any apirit, in its aspect of incorparation. The I's'wara of the Yoga
has no body, and is not a jiva. The Hiranyagarbha of the other
Bankbya has a body, and therefore is a Jiva.
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E,giia.‘.ely allied to sankhyd ;* a word bearing the noceptation of

E‘ “Person” and *#0ul,” it will have been observed, are here used
tm senses of accommodation. Aud so oue has to use, in general, the
*termmology of our metaphysics and theology, when applied to express
. Hindu conceptions.

i On the subject of repudiating I's'wara, see the Sdnkhya-pravacha-
ina, 1, 92.99; 111, 56, 57, V., 2—12, and 40; and VI, 64,

T Even a limited inspection of Indian commentators on the Sinkhya
would have evinced to M. Saint-Hilaire, that they are, moatly, as
delicate as he is himself, in respect of charging Kapila with the denial
of I's'wara.  Sce a subsequent note.

* M. Saint-Hilsire, in the opening worda of his analysis of the
Bankhya, confounds the paronymes sankhyd and sdnkhya : “ Le mot
do Siukhya, qui est deveuu le nom du systdmoe de Kapila, signitio
pombre ; et, pris adjectivement, numéral. 11 signifie encore, dans
une acception assez voisine : caleul, supputation, jugement, raisonne-
ment.”  Premier Mémoire, &e., p. 19.

Dr. Roer also suys: “ The term Sinkhya has two meanings, enu-
meration and investigation.”  Lecture on the Sinkhya Philosophy,
p. 8

The word ainkhya, an atfording & variety of wignifications, is made
the subject of & laborious pun, in the initial couplet of Bhéskara
Achirya's Bija-gonita,

Charitrasinha Gani, a Jaina, in his gloss on Haribhadra Sdri's
Shad-dars ana-samuchchaya, makes a statement, with reference to the
origin of the word sinkhya, which, as being altogether novel, deserves
to be produced.  While acknowledging the connexion of Kapila with
the Siankhya, he avers, that the followers of that doctrine receive
their appellation from the first doctor of their school, Sankha, or

Stankha, His words are: wrgfafa wifvecuan wifcgufafy.
wg g1 And elsewhere: @y xfa gﬂflflﬂlll g m(i"
W AT W AT | WA |

S/ankha, the lawgiver, is classed, with Kapila, as témaea, in the
Pdshandotpatti chapter of the Padma-purina, latter section.

For an account of the Sha4~darc'ana-mmuclwhaya, I would refer
the reader to my Contribution towards an Index to the Billlio_qrapl;,
of the Indian Philosophical Systems. Iu that volume many particu.
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“number,” and also that of “decision.”* But the time has

lars will be found, regarding books and authors, which appeared in
my preface tothe Sinkhya-pravachana-bhishya, bub arehere omitted.

# Colebrooke says: “ A system of philosophy in which precision of
reckoning is observed in the enumeration of its principles, is deno-
minated Sdnkhya; & term which has been understood to signify
numeral, agreeably to the usual acceptation of sankhyé, number: and
hienee its analogy to the Pythagorean philosophy has heen presumed.
But the name may be taken to imply,” &e.  Miscellancous Essays,
Vol. I, p. 229,

Adverting to these words, M. Saint-Hilaire observes : “ Colebrooke
w'ent lainsé tromper par Uapparence ot par une fausse analogie, en
pronongant le nom de Pythagore & coté de celui de Kapila”  Premier
Mmaire, &e., p. 19) &

Again, ibid,, p. 20: * 8 Colebrooke a eu tert de rapprocher ie nom
de Pythagore do celui du philosoplie indien,” &e.

But Colebrooke, as, from his guarded and adversative mode of
expression, is quite clear, delivers, in the preceding extract, neither his
own opinions nor even opinions which, until the sddaction of further
evidence, ho would be thought to uecept.  Profussor Wilson—Oxford
Sdnkhyakarikd, Preface, p. xi,—cites, it is true, the words “ and her
its mnalogy to the Pythagorean philosophy has been presumed” 4
without comment as to the paternity of the surmise. [t may have
escaped him, that he had formerly written: “The first Indian »s(-lmul,
the leading tenets of which e deseribed by Mr., Colelra ke, is the
Sankhya; a term which has been understood to signtly numeral, and
which, therefore, perbaps suggested to Sir William Jones his com-
parison of it to the l’ythagtxrmn doctrine.”  Quarterly Oriental
Magazive, Vol IV, pp. 11,12 for September, 1825,

Colobrooke alludes, without doubt, to the fllowing passage : “On
the present oceasion, it will be sufficient to say, that the oldest head
of a sect whose entire work is preserved, was ~according to some
authors,—Kapila : not {71 the divine personage, a réputed grandson
{son] of Brahmé, to whom Krishne compares himsel( in the Gitd,
but & sage of his name, who invented the Sinkhyo, dr Numeral, phi-
losophy ; which Krishga himself appears to impugn, in his conversa-
tion with Arjuns; and which, as far as I can recollect it from a few
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long passed by for ascertaining, beyond doubt;"'whw'm' “

original texts, resembled, in part, the metaphysics of Pythagoras,
and, in part, the theology of Zeno.” Sir William Jouus's Warks,
Vol. I, pp. 163, 164: 4to ed. of 1799.

Sir William, at an earlier date, had pushed his hypotheticat
analogies much further than this. “Of the Philosophical Schools
it will be sufficicnt, here, to remark, that the first Nydya seema
analogous to the Peripatetic ; the second, sometimes called Taia'e-
shika, to the Tonic; the two Mimdnsds, of which the second is often
distinguished by the name of Feddnfa, to the Plafonic; the first
Sinkhya, to the Italic; and the second, ar Pdtanjaln, to the Stoic,
philosophiy : so that Gantama {Gotama] corresponds with  Aristotle;
Kandda, with Thales; Jaimini, with Secrates; Vyisn, with Plato;
Kapila, with Pythagoras; and l‘utun‘jnli; Fith Zewo. Dut an ac-
curate comparison between the Grecian and Indian Schools would
roquire a considerable volume.”  16id., Vol T, pp. 360, 361,

Vijndna Bhikshu, in the Sinlehya-pravackana-bhishya, explaina
sanwhyd to signify “the setting forth of xpirit ws distinct from pra-
kyiti " Wy GwA faag i we TNy

Raghunitha Tarkavigiv'a Bhattdchirya makes it one with * consi-
deration ™ wefaufrawmt 9y fegre: | wnfvem wn v Gy
L (L m}ﬂq{ijﬂf\l TTwE | Niakhya-tattea-vilisa,

Dova Tirtha Swamin takes it to import “orderly enunciation:”
FwA SfeRd | s magis W wwd wei W Wy
wwast fawitwr) 77 wwfveR w4 AW Wﬁm‘wh R
Sinkhya-taranga.

According to u sacred text, aldueed by Sankara Achiirya, in hi
eommentary un the FPishou-sehasra-miman, sinkhya means “ know-
ledge of the true nature of pure spirit.” W read :

wefi: wfegram: sawm afgaafa: o

wefe: wfgwiaiy ©fa sianswsd wm aeiwmeioety ovii: o
AT TR | WY [ WEKIAEVATIG | FORGAT G
gemawEyEg aNElT Sfa@we: | avfied sfrgradgls
wefsafvgrad: |
: gumTwiowrs argiwarfiitas |

fn wrogs | wli ygd sfvd avmiafe wi fagat sfia
st g ‘
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originally intended by thus denominating the aloresaid sc
of speeulation,

The Mahdbhdrata, X111, T006, is here annotated.

1 had hoped to find in the legal institutes of Vydsa the line
cited above.  Not being there, probably it is buried in some Purina.

§'ankara's own definition is in these words: “The reflecting, that
tho gunas,—goodness, passion, and darkness,—are objects of my per-
coption ; and that 1, distinct from them, am spectator of their oper-
ations, cternal, hetergencous frowm the gunas, spivit.” €1 AR
W ywomasife qu ww oW Wy %immmmrﬁ{ﬁi faar
awfrmew wimln fvmnu Giti-bhishya, X111, 12,

How to translate guna here, I know not. On this term, I shall by
and by remark.

The Mahdbhdrata, o N;,her authority than any as yet brought
forward, associates sdnkhya, very siguilicantly, with parisankhydna,
which seems to have the sense of ¢ exhaustive enumeration:”

S swifa wfos gt |
X11,, 11393,
Agnin:

twnm wﬁ‘vum{nm
g PN S i ¥ e
awifa w wgfd ny afcage www: |
wTgr WY SEAT g frew: gl o

XII, 11409-10.

Part of this extract ix quoted in the Sankhya-pramcbam Lhishya,
but worded somowhat differently,

Adwaithnands, in his Brobme-vidydbRaraps, an expositorial work
connocted with the Aphorisme of the Vedinta, suggests, that the
ward paschavine'ati, adduced from the sacred writings as defining
the number of the Sénkhya principles, may intend 20 % § instesd of
204 6. This conceit might be sbandantly disproved. See the
stanzh Iast given, and the Makébhdrata, X1, paseim, but, parti.
cularly, chapters 307, 308, 809.

wgfiV o revsTeRSTOT AT What can be the drift of
this mysterious announcement ? Tt ooours in Prithwidhara Achérya's
Raina-kos's, near the end.
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In the Upanishads, the Bhagavad.gitd, and other ancient
Hindu books, we encounter, in combination, the doctrines
which, after having been subjected to modifications that
rendered them, as wholes, irreconcilable, were distinguished,
at an uncertain period, into what have, for many ages, been
styled the Sénkhya and the Vedduta.*

Though Kapila is held to bave vriginuted the distinctive
tencts of the Siukhya,t it is extremely questionable whether—

* It is, further, a great mistake to suppose, that the S8énkhya-yoyga
of the Bhagarad-gité is a peculiar system of eclocticism, or of com-
promise, that had vogue contemporaneously with the Sénkhya and
the Yogs as we now understand them. Quite unkuwown, in the
twilight days of Krixhna and Arjuna, were the distinctions which at
present discriminate those systems. _Krishpa has much to say of
Brahma: upon his predecessor, Kapila, in all probability the concep-
tion had not dawned. The idesa, that Kapila denied I''wara, was, it
is quite possible, merely inferred, long after his time, from the bare
fact of his silence.  Who can say that, when he lived, the notion of
an Ts'wara had as yet been elaborated P

+ In only a single text that I know of is the Binkhya ascribed to
8'iva, Maohdbhdrata, X1I., 10388. At the same place, the Yoga
also is said to have been originated by that divinity.

In the Bhdgavata-purdna, 1., 8, 11, Kapila is spoken of ss having
only revived the Sénkhya. From the same work, I1X,, 8, 14, it
appears, however, to be asserted, that he created it. ‘I'he ensuing
couplet, from the last section of the Padma-purdsa, is to the saeyy
purpose : '

Irdtyfin ergmen wifufecs
frgvanfarwrrid srenfoee
Vieknu-vysika-bheds-vornana chaper.

Aﬂmdnmldhmammthmdamrdnt statements by assum.
ing, that they point to passages in two several stages of the world's
history.

A facile and potential solvent of all diffculties us to titgie, space,
and individuals, is the transparently indolent dogma of cyclical reno-
vations of cosmic events, These iterations admitting of au indefinite
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*
even il he was an suthor,—the Sdukhya-pravachana, now
current under his name, can be referred to him on tenable
grounds. And, if this © Six Lectures,” ut least a5 we possess it,
is not of his epmposition, most assuredly neither is the Tattwa-
samdea® These works, it is observable, are nowhere cited

number of changes in particlars, anybody may, at last, be almost
anybody else; and it thus becomes a very casy matter to make light,
wmong other things, of ordinary chronological sequence.
Swapnes'wara, author of the A di-pralhd, sequainted as he
was with the uphorisms of Panchasikha, attributes to him the
“Binkhya Aphorisms” also. He accounts for its bearing the title of
Kipila, by the vircumstanee, that Kapila initiated the Sinkhbya tradi-
tion na sot forth ﬂmn’i”“ By way of illustration, he notes the
natorious appropriationte-Manu of the code of laws set forth by
Bhrigu.  His meaning ix, that Kapila only propounded the matter
of the Aphorisms, of which the present shape is due to Panchas’ikha,
He may, then, be supposed to lay to the account of huiality the
absenco from Panchas'ikha’s nawe, in the Sinkhya Aphorisms,—us

the { Six Lecturex™ wlone deserves to bo ealled,—of the honorilic title
of Achdryga. Against this it might be argued, that & saint so lowly
would be likely to mention, at least a fow tiwes, the name of the
leading rabbi of his school.  Panchaw'ikhia, as we «hall see, is spoks
of in two places in the Ninkhya-pracachuna ; Kapila, not at .,
Swapnes'wars, it should be added, gives what is here repeat ., 88
nothing but rumour.  His words are : qgfww: gxE wgicfna: |
wifvafafn slelvg wmgroven: wnamfemafay LEA Lt

* Little ns we can respect the allegations of Hindu writers on
such a potnt as that before us, still it is curious to sce what those
allegations are,

Tle anonymous suthor of the Sarvopakirini relates, as an ancient
tradition, that Kapila the incaraation of Vishyu composed the Tattwa-
samiea, and that, in aftertimes, another Kapila, a manifestation of
Fire, published the larger budy of Sankhya Aphorisws, of which the
* Compendium of Privciples” was the rudiment. The same tradi.
tion makes the doctrines of other, unnamed, philosophical schools,
bosides the Sankbys, o less than the Six Lectures, to have sprung
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by Saukars Achérys, by Vichaspati Mis'ra, or by sny other

fron the Tottwotamdse. wwwATCRREHTEATERTArefirare-
nwomieay qomTg: wnfevrwa wattdarm tfvit
I’Tﬁlfmlft'll“!ﬂltlﬁﬁlf‘ w1 wr R ywew
wint swweioraTat g we) aeg ‘
Aemaie IrmvenRy | geearh g Yo v
TR R nfnmem wer wf S wrcrggawrca i
o aWite w1

Vijuina Dhikshu says,in hie Sénkhyu-pravachana-bhdehys : worawret-
N e e 3mmfuf« ¥ }i egcfecsivmana.

ROW | AT T um«n EITYReY O .-
wwerel v T orgrens wgi sedenmt ﬁri“fm 1 fame.
W g Tt rweRTe T " WM IARAT-
cafufeeRincw fregwn mwﬁmnm“ If it be alleged, that
the Tattwa-samdsa nplnurmmn are simply itetated in the Six Lectures,
the answer is, that it is not so : for there is no mere repetition between
the two ; inastauch as they are, respectively, concise and expanded.
Hence, the appellation of Sinkhya-pravackana is wuitablo to the
Six Lectures, in like manner as it is to the Institute of the Yoga,
‘The former embraces precisely & detailed exposition of the Tatfwa-
samdsa, the shorter Sinkhya Institute. There is this difference,
however ; that the Six Lectures only expands the subject-matter of
the Tattwa-samdsa ; whereas the Institute of the Yoga avoids their
sceming doficiency, by expreasly recognizing I'v'wara, whom both the
other works, by concession for eake of argument, deny."”

Qur commentator, further on, grows more confident ; passing from
the language of assumption, s it were, to that of positive assertion :

tfmmmum T |
wrei !lmlt grgTeyanfavg o
“This Institute, equally with that of the Yogs, as being a deve-
lopment of the substance of the shorter Sinkhya Aphorisms, is
designated Sdnkhya-pgavachana, or, * Erplication of the Sinkhya'."

N 1 am aware, that this couplet is ptible of snother construc-
tion ; but that here put upon it is unforced, and, besides, accords with
the sense of the pasage from the Sarcopskirisi. More than this,

. *if the Sénkhya Aphorisms are called Sinkhys-pravachana, as being
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writer of considersble sotiquity, or even in the Sarva-dars'ana-

an expansion, it is ressonable to believe, that Vijnéna designed to
explain why the Yoga Aphorisma also are 50 designated. ‘

Colebrooke, having in view 8 portion, if not all, of the foregoing
extracts, writex as follows : “ It appears, from the preface of the Kapila-
Bhduhya, that 8 more compendious tract, in the same form of sitras,
or aphorisms, bears the title of Tattwa-samdsa, and is ascribed to the
sdme author, Kapila. The scholinst intimates, that both are of equal
suthority, and in no respect discordant ; one being a summary of the
greater work, or else this an amplification of the conciser one, The
latter was probably the case; for there is much repetition in the
Sénkhya-pravachana.

P .

“1f the authority of #he scholiast of Kapila may be trusied, the
Tuttwa-samdsa is the proper text of tho Sinkhya ; and its Joctrine
is more fully, but separately, set forth by the two ampl: treatiscs
entitlod Sénkhya-pravachana, which contain a fuller expoxi’ i of what
had been thero succinctly delivered.” Miscellaneous Lifi
pp- 281, 232, '

Dr. Rier,—Journal of the Asiatic Society of Benyal, for 1851,
P 402, note,—after citing the latter of the paragraphs given above,
unaccountably adds:  But this is & misapprehension : the scholiast
does only say ‘they are of equal suthority, one bLeing a summary
of the greater work, or else this an amplification of the conciser
one.’ " On the contrary, as will have been seen, the scholiast allows
no such altoruative, and is responsible for only the second member
of it. Colebrooke, to be sure, has made out Vijnina to be self-con-
tradictory. At the same time, the clause to which Dr. Roer excepts
is almost a literul translation of the scholiast's own words.

M. Saint-Hilaire says, speaking of the Sénkhya Aphorisms: “Ce
traité, quoique assex court, a été abrégé, dit-on, par Kapila, sous le
titre de Tattva Samisa, c'est-d-dire, réduction substantielle du Sén-
khya. Nous ne conuaissons ce dernier ouvrage que par les citations
qu'en ont faites les commentatcurs, et qu'a répétées Colebrooke
d'apris oux (Kesays, tome I, p. 231).”  Premier Mémoire, &c., p. 5

Whenoe did the writer learn, for certain, that Kapila abridged the
Sdakhyg-pravackana? Again, the phrase “reduction substantielle’
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sangraha, which is dated so late as the fourteenth centory ; and

scarcely answers to Tatfwa-samdsa, and only on the theory of such an
abridgment. Moreover, Colebrooke would be explored in vain for &
single quotation from the smaller treatise,

Vijndns plainly rests the validity of adjudging the title of S4a.
khya-pravachana to the Six Lectures, on the ground, that it is an expan-
sion of the Tatfwa-samdsa; this being the embryo of also snother
collection of aphorisms called Sinkiya-pravachana, that belonging to
the Yoga. But this derivation of the Yoga Aphorisms is unestablished,
save by Vijnéna's own word. It may be suspected, that his sole
foundation of fact is, the common spplication of the term Sdnkhye
to the system called from Kapils and to that of the Yogs.

Colebrooke— Mizcellancous Essays, Vol. L, p. 282,—is disposed to
think, that the title of Sinkhya-pravackows, in its applieation to the
Sinkhya Aphorisms, is borrowed.  For my part, I have little doubt,
that one of the original borrowers was Vijndua Bhikehu, Exeept in
the writings of that suthor, and of his followers, 1 have nowhere met
with the employment of Sinkhya-pravachana, otherwise than to
name the Yoga Aphoriems, but in the postecript to Aniruddha's
commentary, aud in that to ite abridgment by Veddoti Mahddeva,
But the epigraphs to Indian manuseripts are known to be, so gener-
ally, the work of copyists, that the sdverse evidenco of these two
apparent exceptions may, very allowably, be neglected.

With regard to the meaning of the title Sinkhya-pravachana, M.
Saint-Hilaire could not have done better than consult Vijnéna, whoss
explanation of it he seems, however, to be unucquainted with. At
p- 5 of his Premier Mémotre, &c., he translates those words by
* Préface ou Introduction au Sénkhya.” However speculative Vij-
néna may be in what he says of the germinal character of the Tuttwa-
samésa, there is no ground to mistrust his etymological analysis of
the word pravachana, as here used. In one place, as we have seen,
he explains it by prekershesa mirvachanam, * detsiled exposition ;"
and, in another, by prapanchana, *development,” or “explication.”
In the Pdtanjala-bhéskya-vdrttika, he defines 1t. again as a member
of Sinkhya-pravachane,—the proper name, according to Vydss, of
the Yogs Aphorisms,—by words expressing * detailed statement ;*

L wgeNn ot wEmedle iy Ted wgvvens Nigoji
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thcinéyle, mworeover, exhibits scarcely & perosptible M'd
archaism. Indeed, the larger collection of sentences derived to
ns as, putatively, Kapila’s, whatever its more general source,
may be suspected of occasional obligation to the Kdrikds of
I'w'warakyishpa.*

Blistes, in his Pitanjala-stro-opitti-bhdshga-chehbdyd-vydthyd, silent.
ly transcribes Vijngna's derivation: €@l WIgVAWARN g ¥y
iy vy

* I, 124, of the Sénkhya-pravachana runs thus:

Sty shnganswifed fara

This, to & syllable, is the first half of the tenth Kiriké.

1, 140, 141, 142, 143, 144, are as follows: Swwgerem: 7| f-
wiitfeadary) wivgra &) Smgwiem) Swerd ek The
seventeenth Kdrikd is read:

sprmroniam fwfefrdarchiemm
R e ST TR

There is nothing to choose between ¥ & and §yFT®, “w' ! is come
bined” and “combination.” Aniruddha has s®a:. Vijukn: hanges
it for gewTy. :

11,, 18, further, is half a couplet :

W RATERE YA SR |

The twenty-tith Kérikd differs only in exhibiting @1fee vargws:;
the sense remaining unaffected.

IL, 81, once more, is metrical, and is the same as the last half
of the twenty-ninth Adrikd :

‘ TR COEiw: yTegr wre: gy
111, 48, 49, 50, 47, are as follows: W gwfasrar | wHrfawET
n ) W CanfewTeT WIWeATE W efecfaw) And
the fifty-fourth Kdrikd is
w4 ewforrreiTforey wem o |
™ T gt 1)

Snatches of verse, and now and then whole verses, checquer, in-
dependently of design, the prose of Sanskrit writers, as of writers in
most languages.  But it should be borne in mind, that the Sdnkhya-
pravackana is of very limited compass, and that the dryd is & measure
of no little complexity. Should it be argued, with respect to the
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By the provailing soffeage of mythology, Kapila® af ik

immetricalness of the tenth Haribd, that Te‘warakrishoa thers eon.
sented to a prosodial blemish, rather Shan deviabe from the very words
of an aphorism, one may answer, that, in several places where we
can trace nothing kike intimate deperdence, tm his part, upon the
aphorisms which have come down to us, he’ is chargeablé- with the
same sort of laxity. Instances may be seen ‘fn:the fourth,’ -%
ninth, twenty-sixth, and seventieth of the Kdrikése, - 4

Of the genuineuess of the three final Kéribéa T have grave doub,
From the seventy-second we gather nothing more than ‘that the
treatise attributed to 's'waralirishus summarizes, with some reservas
tions, the substance of the sixty Sénkhys fundamentals. Tt seems
not altogether unlikely, that Is‘warakrishps may have digestpd into
stanzas the material parts of an earlier set of 8&nkhya aphorixms ; that
those aphorisms were long neglected, and patts of them got lost ; and
that the person who integrated the remnants, to make up the Sénkhya-

h iled himself of [s'warakrishya's performance.

. Prufe-wr Wilson, reviewing Colebrooke, onee wrote as follows:
“The founder of the Sdinkhya philosophy is namoed Kapila; who, sa
one of the seven great Rishis, is one of the sous of Brahmé., There
are other accounts of his origin ; but none more satisfactory.” Quar-
terly Oriental Magazine, for Sept., 1825 ; p. 12, That Kapila is
any where styled “one of the seven great Rishis” needs confirmation,
for all the emphasis with which other secounts of him are thus
discredited. Nothing of this is to be found in the Translation of the
Vishpu-purdapa.  Colebrooke— Miscellanoous Essays, Vol. 1., p. 229,
refers, mistakingly, to Gaudapéda, in proof of Kapila's being ranked
as “ one of the seven great Rishis.” The citation ruus thus ;

G NWY: T WR SR )

“ These seven sons of Brahnié were called great Rishis.”

‘I'he more ordinary mdnasa, or mind-born, sons of Brahmé vary, s
specified in different Purigas, from seven to more than twice that
number; “but,” ss Professor Wilson remarks, “the vuriations are
of the natare of additions made to an apparently original
ation of but seven, whose names generslly recur.” ZTramslation of
the Vishsu-purna,.p. 48, note 2. One such group is made up of

. Marichi, Atri, Angiras, Palastya, Pulaha, Kratu and Vasishtha : the
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Séakbys is beld to have been a son of the god Brabms:

well-known “seven Rishis" Makdbhdrata, XIL, 7570 and 18075,
This list is moditied, in the same book of the Mahdbhdrata, 7534-5,
‘vy the substitution of Dakeha for Vasishtha; and, at 13040, by the
sddition of Manu: the tale being thus increased to eight. Bat,
* owerer amplified by Psurégika liberality, it is not this catalogue of
Brahmd's mind-born progeny that is to furnish us with Kapila,

Incidentally, the manae, or mind, is not located, in Hindu opinion,
in the brain, as Mr. J. C. Thomson imagines. See his Bhagavad-
gitd, p. 68, notes 4 and 7. It is thought to be in the Aridaya, or
breast ;—not heart, as hridaya is commonly rendered.

Another company of kindred emanation likewise comprehends
seven individuals, In the Makdbhdrata, XII., 13078.9, they are
said to be Sana, Banatsujéta, Sanaka, Sanandana, Sanatkuméra, Kapila,
and Sanftana. In the 'pusnge quoted, in all probability from some
Purigs, near the t of Gaudapdda’s cc tary on
the Sinkhya-kdrikd, Kapila still appears, but as introducing several
accredited Sankhya doctors, to the extrusion of as many of his former
associates ; the roll now standing thus: Sanaka, Sananda, Sandtana,
Asuri, Kapila, Vodhu, and Panchasikha. In the farpana, or satis-
faction-service, of at least one school of the Veda, that of Mddhyan-
dina, the samo persons are invoked, and in the same order, « ept
that the name of Lsuri and Kapila are transposed.  See Col' - 15ke’s
Miscelloncous Exsays, Vol. 1, p. 144 In the Padina-purs,  latter
wection, Vishwu-vyiiha-bheda-varnana chapter, 14, 15, amuhg other

changes, Kapila himsell makes way for another; the set now con-
sisting of Sanaka, Sananda, Sunitans, Sanatkumira, Jita, Vodhu,
and Panchas'ikha, * Seo tho Asiatic Researches, Vol. X1I., p- 99.
The Kérma-purdsa, prior section, VII, 18, 19, with additional
slterationa, reduces the seven to five: Sanaka, Sandtana, Sanandana,
Rird, (f) and Sanatkumira; whom it characterizes as groat
Yogins. The first three and the last of these five hold, apparently,
peouliar eminence in the family of Brahmdy since from them, ac-
cording to Gaudapida on the forty-third Kdrikd, originated, soverally,
virtue, knowledge, dispassion, and irresistible will. The pames of
these four oceur, also, unaccompanied, as if they were to be regarded
s representative, at 111, 12, 8, of the Bhdgavato-purdpa,
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bat be i Lkewiso described, on seversl ooossions, ss n

Sanands and Sansndana are, doubtloss, prosodial varieties of the
moma.mlﬂlmmhhmbymwm&
Sanatsujita.

In the Kérma-purdss, latter section, V 18, puhdthho
classes of Brahma's mental sons, several new membere being added to
the first, are named together, thus: Banatkumérs, Sanaka, Bhrigu,
Sanatana, Sanandana, Rudra, Angirss, Vémadeva, §'ukrs, Atri, Kapila,
and Marichi. But it is worthy of observation, that this Puréps
plainly distinguishes the second class, as to origin, from the first.
What is evidently intended for the first class is detailed, st V11,
85—39, of the former section, as made up of Daksha, Marfohi, Angiras,
Bhrigu, Atri, Dharina, Saukslpa, Pulastys, Pulaha, Kratu, and Va-
sishitha ; and the generation of these persons, au there given, is very
difforent from what it is in any of the sccounts rendered by Professor
Wilson. See Translation of the Vishau-purdma, p. 50, note. For
instance, the first and the last four are derived, respectively, from
Brahmi's prdma, uddna, vydna, apdna, and samdna. Soe, for these
ters, Colebrooke's Aliscellancous Essays, Vol. 1., pp. 866 and 874 ;
also the Oxford Sinkhya-kdrikd, p. 108. At X., 84, of the Kirma-
purdna, latter section, the whole eleven are denominated Brihman;
and Brahma is stated to have created them by his power as a Yogin.
See, also, Translation of the Vishau-puripa, p. 49.

Further particulars of interest occur at X,, 122—128, of the latter
section of the Kérma-purdra. Sanstkumdra is there said to have
instructed Samvarta; and he, Satyavrata: Sanandana, Pulaba; and
he, Gautama : Angiras, Bharadwija: Kapila, Jaigishavya and Pan.
chasikha: Sanaka, Pardsara; and he, Vilmiki. This Puréps ia
stuted, at its conclusion, to have been transmitted from Brahmé as
follows . Brahmé communicated it to Sanaka and Sanatkuméra;
Sanaka, to Devals; Devala, to Punchas’ikha ; and Sanatkuméra, to
Vydsa.

There is, clearly, no countenance, in the anslogy of the Hindu
hagiogony, for the else plausible surmise, that a complete history of
the mdnasa sons of Brahma might, if recoverable, possibly go to show,
that the epithet by which they are known may originally have borne

* » less mysterious signification than that of mind-born. Its intention
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incorporation of - Vishpu* = Another acconnt makes him o
bave been o son of Kardama;t still another gives him Dharma

could never have been to discriminate the literate portion of the
Brahmaridae from their less learned kinsmen.

As the mind, in the Purdpas, is constituted of matter, mental
offspring are not to be looked upon as ethereal. Buch, at least, is
the Hindu conclusion, /

* Mahébhdrata, 111, 1896 and 8880. Rimdyana, 1., 41, 2—4
and 26. At L, 41, 2—4, Kapila’s destruction of the sous of Sagara
is predicted.  Padma-purdna, latter section, VPishuu-vytha-bheds-
varnana chapter. Translation of the Vishnu-purina, p. 377, Bhdga-
vala-purdna, 1, 8, 11; where Kapila stands fifth of the twenty-four
incarnations of Vishgu. See, also, at p- § supra, the verse from the
BMahibhdrata, X111, 7006, with S‘ankara Achérya’s commentary.
8ee, further, in & coming note on Asuri, & passage from Vydsa's
Pitanjala-bhishyn, The commentators on that work, as Viichaspati
Mis'ra, Vijnina Bhikshu, and Nigojf Bhatta, understand the word
ddi-vidwdn, or * primeval suge,” to mean, there, Vishnu,

Schlegel, in his note on the Rimdyana, 1., 41, 8, remarks: “ De
hog Vishnils cognomine et munere non habeo quod expromam. Vix
opus ext monere plane hine alienum ext Kapilum, philosophiae ratio-
ualin (ednkhya) auctorem; quamvis et hune discipuli nimis ambitiosi
numinis plenum, imo ipsum in mortali corpore praesentem Vish o
fuisso fuctaverint.  Quam opinionem innuit auctor Blagava . »itac
Leer. X, 26, ,

It must now appear, that the notion which Schlegel dismisses
%0 peremptorily, s much better fortified by old report than he
apprehended.

t Bhigavata-purdna, 11, 7, 8 ; and II1, 33, 1. The birth of the
sage, and of his nine sisters, is there said to bhave taken place in the
house of Kardama, the husband of Devahiiti, who is called Kapila’s
mother. Kapila's father, according to this account, must be Kar-
dema ; a8 there is no hint of anything like a mirsculous conception.
Kapila, as thus described, is, nevertheless, regarded, by some, as
having afterwards become an incarnation of Vishpu., Kardama, if
not, one of Brahmd's mind-born wons, wag, at all events, & prajdpati,
or “ patriarch.”  Tramslation of the Vi Whnu-purina, p. 50, note.

’
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sad Hinsé for parents ;# snd, again, be is identifed with one

Elsewhere, however, it is denied, that Kapils was son of Kardama
by Devahiti; another and later wife of the patriarch, of unspecified
name, being held for the sage’s mother. As for Devahiti, she is
represented as the daughter, not of Manu Syéyambhuva,—as is ardi-
narily declared,—but of Trinabindu. The original of these statements
is expressed in the following words :

wion wny)
wa fraedn fearirdn we wRn
fwmnmmmmrfdm !

oy
wwfarry um mt s fan
wiww 7 vhT ™R !IIll\"g apu
w41 aT: tfluu«( femastr wrwm:
IR 1 W Wi o
Podma-purina, Pitdla-khanda, 97th chapter.

In Colebrooke's Miscellancous Kesays, Vol. 1., p. 230, Devadiiti is,
of course, & misprint for Devahiti,  Yet Professor Lussen has adopted
the former reading.  Indische Alterthumakunde, Vol. 1., p. 832,

* According to the Fimana-purdna, LV1., 69—73, Dharma and
Hinsi had eight vons : Sanatkuméra, Sanatana, Sanaka, Sanandana,
Kapils, Vodhu, &suri, and Punchias’ikha.  The first four were versed
in the Yoga; and the rest were proficients in the Sdnkhya. The
passage, as I have scen it, is evidently very corrupt. I give it with-
out any suggestions of amendment :

wia w1 e awt LALi LT
L af'min TR o
oy YAFHHT fnn" Lol
afiy: exA 1 AT AN GARE: |
ergramicReT wfed Sigmgfon
Wi “ft! i m‘lmtﬁrﬁqn
LiL SR B mmmsfw SIGTH |
WAy AT tfwvﬂ'nm "
nmsua NN EHETFIR !
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of the Agnis, or Fires.* Lastly, it is affirmed, that there have
been two Kapilas: the first, an embodiment of Vishnu; the

g afewTd ARy o o
wom T & TywrgteTdy sMveE
The first three of these stanzas are adduced in the S'alida-kalpa-
druma, pp. 1831--82; where they are erroneously said o be from
the fiftieth chapter of the Vimana-purdna.

* gwemEfaar 41 fiwfa warwaq)
www: gowwi ﬁt Lt Al
wfey TCalN W ¥ Sty w1
wfy: @ W@ wm ergEEEw g 5

Mahdbhirata, 11E, 14106—7.

The last line of these verses is cited by Vijnina, riear the conclu-
sion of his Sinkhya-pravachana-bhdshya. But he rejects, with indig-
nation, the ides, that Kapila is therein identified with Fire. It is
simply meant, ho says, that Kapila was endowed with the potency of
fire ; and he supports his interpretation by the aid of analogy, with
some ingenuity. Of there having been two Kapilus, he will hear
nothing,

In his version of it, the line he quotes is so phrased, as to give
Kapila the authorship of the Sinkhya only, and not of the Yoga
likewise :

wfy: @ ¥fv@n ww engwwTTa

Professor Wilson, writing of this text, of whose respectable origin
he was uncertitied, pronounces, touching the identity it authenticates,
that *there does not appear to be any good authority for the notion,”
and adds, immediately afterwards: « Kapila is a synonyme of fire;
as it is of a brown, dusky, or tawny, colour; and this may have
given rise to the idea of Agni and the sage being the same.” Oxford
Sdnkhya-kirika, p. 188, See, also, Colebrooke's Aliscellaneous Essays,
Vol I, p. 280. But it scems just as likely, that the notion owed
ita origin to the fabled combustion, by Kapila, of the sons of Sagara.
Mahdbhirata, 111, 8881, Also see the dsiatic Researches, Vol. 111,
pp. 849, 350 : and Vol. VI, p- 478.

For Colonel Wilford's wild speculations, in which he makes Kapila
one with Enoch, vide ibid,, Vol. V1, pp- 473-4,
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other, the igneous principle in corporeal disgnise.* It must

® Sec the reference to the Servopakdrial, in the foot-note at p. 8,
supra.

Sfankara Achdrys, in the S'drirake-mimdnsd-bhdthya, 1, 2, 1, also
declares for two Kapilas. Implicitly following the Ramdyana, he
considers the Sdgaraside Kapila to be an incarnation of Visudeva, or
Vishnu; but he denies the origination, or revival, by him, of the
Binkhya philosophy. It is in another Kapila, on whom he forbears
to expatiate, that he recognizes its iuventor. Tho Bhdgavala-purdna,
1X,, 8, 13, insists, that this Kapila could not, with his benevolent
nature, have slain the Sagaride intentionally. Yot it makes no doabt,
that they were destroyed by fire issuing from the body of the incensed
ascetic, independently of his volition,

S'ankara Achérys, commenting on the word Kapila in the Swe
tas' walara-upanishad, V., 2, proposes two inberpretations of it. By
one of them it is violently made to denote, as & lameo synonyme,
Hirapyagarbha, Otherwite, since primogeniture among crested beings
is found averred of both Kapila and Hirapyagarbha, they are, to
save scriptural consistency, concluded to be one and the same. On
the other interpretation, the person named in the Upanishad is
Kapila of the Sdnkhya, a partial incarnation of Vishpu, For his
character as such, some unnamed Pordga is adduced. S'ankara
wdds, that the other Kapila is celebrated in the Mupdaka-upanishad.
This statement is, however, made inadvertently ; since no mention of
him occurs there. S‘ankara probably quoted, after the ordinary
reckless Indian fashion, from memory. Dr. Roor has somewhat mis.
represented §'ankara, in making him cite suicidally the Puripa above
referred to. S'ankara avowedly cites it, not to corroborate the first
identification of Kapila, but to elucidate the second. Neither, in
that quotation, is Kapila, “ to praise him,” “identified with Hirapya-
garbha.”  See the Bibliotheea Indica, Vol. XV., p. 62.

It may be observed, generally, that, in conformity with Hindu
usage, none but the predilective object of one's idolatry is gloritied
as 8 plenary incarnation.

Kapila, in the Makddeva-sakasra-ndma-stotra, Mahibhérata, X111,
1211, is an epithet of S'iva, and expresses, as indicated by the con.
test, “tawny.”
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b acknowledged, in sam, that we know nothing satisfactory
concerning oar old-world sage ; the meagre notices of him that
aro producible being hopelessly involved in uncertainty, and
inextricably embarrassed by fable. Yet it may be credited, with
bat little hesitation, that he was something more substantial
than & myth ;* and there is good ground for our receiving,
a8 an historical fact, his alleged connexion with the Sénkhya.

In an incription translated by Colobrooke, there occurs the word
kapild, which, ho observes, “probably it fire, personified as a female
godders.” [sic] Miscellaneous Essaye, Vol. L., p. 300, last line; and
p. 804, foot-note Nu. 21. It remains to be shown, that the word
ever means fire. In that place it bears, undoubtedly, the sense of
“dun cow ;" from circumambulating which sort of creature great
merit is supposed to ba acquired. “‘A red one:’ kapild. When
applied to a cow, this term signifies one of the colour of lac-dye,
with black tail and white hoofs.”  Colebrooke's Tiwo Treatises on
the Hindu Law of Inheritance, p. 131, second foot-note. For kapild,
in this scceptation, see the Aakdbhirata, X111, 2053, 3585, 3396,
8703-4, 8744, 3761 ; and, on the subject of circumambulating a cow,
see the same poem, X111, 3436 and 8794,

® Colebrooke comes to a different conclusion.  “It may be ques-
tioned," he suys, * whether Kapila be not altogether a mythological
personage, to whom the true author of the doctrine, whoever he was.
thought fit to ascribe it.” Miscellancous Essays, Vol. 1., p. 281.
But the Mahdbhdrata, despite ita plentiful alloy of fiction, sufficiently
attests, it should seem, the reality of the sage; and the Sénkhya-
pravackana and Tatfwa-samdsa may be pseudonymous, without vacat-
ing the existence of Kapila, or his character of Sinkhya proto-
philosopher. .

There is, I doubt not, much new matter about Kapila in Dr. Muir's
Sanskrit Texts ; but, to my regret, the work is not, at this moment,
accessible to me,

In the Padma-purdna, latter section, Gauri-viviha-vorsana sub-
division of the Kuméra-sembhasa chapter, Kapila is said to bave
dwelt in the village of Indmprastha. Further particulars regarding
this personage can, doubtless, be obtained, if the Kapils-upspurése,
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Among the ancients whose names are found in association
with that of Kapila, are Asuri, Panchasikba, SanAtans, and
Sanandana. These five persons, with others, we have mytho-
historical authority for classing as brothers. But accounts differ
on the subject of their parentago. Au option is allowed be-
tween regurding them as mind-born sons of Brahmé,* and as
offspring, after tho natural course, of Dharma and Hinsé.+

Asuri, it is stated, had for teacher Kapila himself.y That
he was an author, we have the evidence, such us it is, of a
single couplet.§

which is named in the Kérma-purdns, and elsewhere, bo still extant.
For the Kapila-sanhitd, a volloquy concerned with the sacred loca.
litiea of Orissa, see Dr. Aufrecht's Catalogue Cod. Manuscript.
Sanscrit, &c., p. T7. At p. 26 of the Sanskrit Catalogue of the
library of the Axiatic Suciety of Bengal, occurs the name of Kipila-
amriti, or Legal Institute of Kapila, A work on naval astrology,
attributed to Kapila, hax been found in the Peninsula.  Mackensie
Collection, Vol. L, p. 2062, A treatise on the Yoga, called Kapila.
gitd, has also fallen in my way. 1t professes to be extracted from
the Padma-purina.

¢ See the note at p. 14, supra.

t See the note at p, 17, supra.

3 Bhdgarata-purina, 1., 8, 11. Panchas'ikha apud Vyiss: Pitan-
Jela-bhishya, 1., 25 : wifgfewm frdrefqnnniyrn s wowm
qeaficrgey fwwrenmrg wm Srew) The commentators are
unaniwous in understanding, by paramarshi, or * great Rishi,”
Kapila.

Colebrooke — Miscellaneous Essays, Vol. 1., p. 231,—speaks of this
passage 85 being one of Panchas’ikha'’s sdtras. But it is not so
discriminated by Vyésa, or by Vyésa's commentators; though they
name Panchas’ikha as its author. Colebrooke, it is clear, did not
suspect, that reference was anywhere made to more than one work of
Panchas’ikha.

§ fefen wwufowm y¥1 wrhm wwn
) sfafeRree: s vwr wndiwfi

This I found in Chéritrasinha Gapi's scholia on the Shog-dors'ons-

samuchchaya.

*
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Panchas’ikha is called a disciple of Asuri;* but he is also
ssid to have been instructed by Kapila.t He is known, by
scanty {ragments, as an aphorist.; Of a second work of his
we have indications,§ and, it may be, of a third. It is manifest,

® Mahdbhdrata, X11., 7890, 7895.

+ And to have been fellow-student of Jaigishavya. Kirma-purdpa:
Prior Section, 1X., 119. See, further, the reference to the Kirma-
purdna in the note at p. 15, supra.

If Colebrooke—Miscellaneous Essays, Vol. L, pp. 229, 230,—meant
to intimate, that, in Gaudapdda’s commentary, Panchas'ikha is spoken
of as Kapila's disciple, either directly, or through Asuri, he committed
an oversight. That Asuri was Panchasikha's preceptor is declared
in thy soventieth Adrikd; but on that couplet Gaudapda makes no
remark,

+ A xsingle one of his aphorisms is given, as such, in Vyésa's
Pitanjala-Lhishya, 1, 4: C&#T TUA w@riacs Twaw)  Kshemi-
nanda, in his notes on the Tutfwa-samdsa, twice quotes this as a
sitra; and Vichuspati Mis'ra, Vijndna Bhikshu, and Négoji Bhatta,
consent in assigning it to Panchas’ikha.

In Vidsa's Pdtanjala-bhdshya we find, at 11, 13: ®ww: ggT
WYICNIT: STAARY FROW ATAENAUGR | KW FUY 1% @ 1E-
wxfe qwggwE: @i mgaeae sfoafyl O this passage,—
which is uncharacterized, by Vyasa, cxcept as being by Pano wag’i-
kha,—the Sdnkhya-tattwa-kanmudi eites the words g 9§ gafe-
NI wEAERN: | So does Nirdyana Tirtha, in his Bhakti-chandriki.
Swapnes/wara, in his annotations on the Kaumudi, still dissecting,
suys, that' the fiest three of these words form one aphorism, and the
remuining word, another.

So much for Panchas'ikha's sétras; and it may be questioned
whether any more samples of them are forthcoming, notwithstanding
Colebrooke’s assertion, that they “are frequently cited, and by
modern authors on the Sdwkhya." Miscellancous Essays, Vol. I,
p. 238,

§ This work is metrical ; unless, indecd, the longer extracts, to be
given after the cnsuing couplets, belong, with one or more of them,
to a treative mixed of prose and verse,
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that he wrote on the Sﬁnkhyn and it is not impossible, that

QY ey fvfm g
mmum AT TR )

This couplet is quoted, by Vijnina Bhikshu, in his Brakma-ritra-
riju-ryikhyd, with the following introduction: fafid Sirg miwice
awewRigTeHTE qufwwrend: | This is the best voucher wo havo
for the opinion, that Panchas’ikha commented on the Tattwa-samdsa,
of which the words fafa¥it %rt do really constitute a topie. This
couplet is again quoted, partially, by Vijnéna, in his Yoga-vdritika,
us well as in Bhiviganes'a’s  Yogdnus' dsana-sitra-veitti ; and in
full, by Ksheménanda on the Tuttwa-samisa, in the Sinkhya-krama-
dipikd, and by Bhaviganes'a in the Tn(!(m-yéllidrtlnyaqll/mml. Its

various readings, and those of the stanzas following, are not of
sufticient importance to call for particalarization.

Bhavdganes'a, in his Joganus'dsana-sutra-vritti, refors the stanza
Just given, directly to Panchas’ikha; but, in his Tuttiwa-ydthirthya-
dipana, he introduces those verses, and the three couplets subjoined,
by expressions importing, that they were borrowed, not from, but
through, Panchas’ikha.

yyfintaaari qvgasors far: )

2t 3 W Arsfa wew mw dww:

ATERA 7 WA AT AR ¥
Tiquifwaaten agisd g frrgs o

awifa o1 7xya umt(aww(umfuun .l
fanmaw sy EALCRY £ u. LR\ LY

Now, these three couplets, and that preceding them, the first
and the third as acknowledged quotations, are also found in the
Sdinkhya-krama-dipikd.  The last two are cited both there and in the
Sinkhya-silra-vicarana. The first han been spoken of above; and
the second is in Ksheminauda on the Tattiwn-samdsa, in Chéritrasintia
Gani on the Skad-dars'ana-samuchehaya, and is twice given in Gauda-
pada on the Sinkhya-kirikd. It is, besides, observable, that Bhivi-
ganes'a does not quote a syllable as derived through Panchawikha,
that does not occur in the Sinkhya-krama-dipikd. There is, accord

_ingly, a presumption, that Bhéviganes'a took the passages from that
work, and under the impression, that it was by Panchas’ikha; and
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he was hkemne &n exponndar of the dogmas of Patanjali.

hn suspicion i ltrengthenad by the second exordial stanza of the
Tattwa-yitharthya-dipana, where its author clearly enough claims to
have cousulted Panchas'ikhs on the Tattwa-samdsa :
ngwTeT Yt Teties v
WY $OH ARAUGQGAH
The attribution to Panchas'ikha of the Sinkiya-krama-dipikd, if
ever actunlly maintained, would at once be invalidated by indicating
the fact, that mention of Panchas ikha is made, in the work itself,
supposced free from interpolation; and in such a manner, namely,
with the title of dehdrya, as to differentiate him from its author.
The pussages extracted Lelow have, in every case, the guarantee of
good suthority for their being by Panchas'ikha. They are given, in
the first instance, by Vydsa, in his Pdtanjala-bhdshya, anonymously :
but three of Vyisa’s commentators, Vichaspati Mis'ra, in the Pdtan-
Jala-sitra-bhdehya-vydkhyd, Vijnina Bhikshu, in the Foga-virttika, and
Nigoji Bhatta, in the Pdtanjala-sitra-vritti-bhashya-chehhayd-vyikhyd,
testify, one, or all, to their authorship. As for the passage at I1.,

92, Vichaspati merely says, that it is by an dgdmin, or authoritative
sage: the two other scholiasts declare it to be by Panchas'ikha.

The first of the annexed passages is quoted and elucidated by
Ksheminanda, in the Nava-yoga-kallola. A few words from the pas-
wage at 11, 20, are brought forward in the concluding chapter of the
Sarva-dard'ana-sangraha.

an-mmmagfwn‘ﬂm ATR_ GEAAT (AN R AT
favqaafwn wiw ¢ nﬁdlfwmd T Tfirafqw fafagg
win | I, 30

QRRAR T SMATNAR AR A SRLRAARAHIRE TNAGH
mwmm‘nmru e § ety tmlvy-m waRtag
FOFH WATWAR SUHIG ¥ wharsa | 1L,

sfem: ¢ gunmuﬁcfwrf(ﬁahmm yim LAt L
‘NIl 11. 6.
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'f'“l"'lll 1,17
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Sanftana is reportod to havo busied himsolf with the Yoga ;
but none of his writings secm to have survived to the present
day.*

Sanandana, af least in the acknowledgment of tradition, was
o philosopher of high repute. Of his literary rowmains, if ho
left any, nothing, it is belioved, has reached us.t

Except at sheer random, we can searcely estimate the dur-
ation that divided I's'warakrishua from Kapila. Tho utmost
that can, with any safety, be ssid of his time is, that he flou-
rished before the ninth centary, Tu the very abruptuess with
which he begins his compendiom,} the manner of & compar-

i fv LAM suwAfC v K mrg“nﬁv m alma-
vrfwmmm mmmnmwuumqnm 1L, 18.

wefcwttsn fy umtfutwfnqm  sfcwifomd sfregiw oy
frwvafa 1 gy RN AT fgEnerwrenvae afs.
wheiwu fy worefwfcaraa 1 11, 20,

sy aune wanwweenfe: seme 11, 22,

wqitawar Iwfrnar qrwc tvoaw gy i ey 9
W AGTIET | T4 TR WA WL ofir w wgiwa
wre: fam §3¢ GRINA GHATIN CATG AT A A Hiven gavE
111,13,

TagrewarReafan wdat waf ) 111, 40,

Little can safely be conjectured with regard to the character of the
work, or works, from which these sentences were seleeted by Vydsa,
They may be test; and they may be commentary. Probubly they
are Sénkhya; but, possibly, they pertain to the Yoga,

* Réyamukuta, in his Pada-chandrikd, cites from the Yoga-'ata-
kikhyina of a Sanitana; and Sundars Deva, in his Hagha-sanketa-
chandriki, a Yoga treatise, from the Sandtana-siddhdnta.

t He is one of the two authoritics referred to by name in the
Sdnkhya-pravachana ; where he enjoys, uniquely, tie honour of being
called an dehdrya. 1t may be, that this notics of him is in an
aphorism retained from the original Sénkhya-sitre.

+ Tts opening stanza is translated as follows by Colebrooke, Pre.
fmor Lassen, Dr. C. J. H. Windischmann, and M. Saint-Hilaire.
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atively early ago is plainly perceptible: he invokes no diviuity,

“The inquiry is into the means of precluding the three sorts of
puin: for pain is embarrassment. Nor is the inquiry superfluous,
because obvious means of alleviation exist; for absolute and final
relief is not thereby accomplished.”

“ E tergeminorum dolorum impetu ( oritur) desiderium cognoscendae
rationis qua ii depellantur,  Quod (eognoscendi desiderium) licet in
visibilibus rebus infruetnose versetur, non est (infructuosum) propter
absentiam absoluti et omni aevo superstitis (remedii).”

“Wegen des Zudrangs der Dreibeit von Leiden entsteht das
Bestreben nach Frkenntniss eines diese (Leiden) verdringenden
(radiealen) Heibmittels.  Sagt man : Dieses Bestreben sey unniiz, da
ein sichibares (Miitel der Abwehr) vorhanden sey, so ist dies falsch
wegen dex Nichtseyns eines vollstindigen und dauernden (Mittels).”

“ L philosophic consiste & guérir les trois espices de douleurs,  8i
Ton prétond qu'il existe des moyens matéricls de les guérir, et que,
par conséquent, ln philosophie est inutile, on se trompe ; car il n'est
pas un seul de ces moy¢ns qui soit absolu ni définitif.”

If the intended gense, in the first line, were “for pain iv embar-
rassment,” the formation of the sentenes being considered, the Sanskrit
should be gowwgmufwemar.  Dr. Windischmann—Die Philoso-
phie im Fortgang der Weltgeschichte, pp. 1812, 1813, —concurs with
Professor Lassen on the point here controverted, but afterw: «ds
copies Colebrooke abmost Titerally,  Vachaspati Misra explai- . che
beyrinning of the conplet to concern “the disadvantageous cciinexion
of the intelligent power, or soul, with threcfold pain resident in the
internal organ:” g:nimw:nwf&m ‘lﬁlﬁﬂ?imitﬁw-
warfamm: 1 Professor Lassen's ¢ impetus™ is not at all “irrecon-
cilable with the context.” as Professor Wilson has pronounced it to
be. For the rest, T quite agree with the former in preferring Vi-
chaspati’s WTGMAE Lo axfema. The Kdrikd will then, run
thun:

wrevuifvaay frwie aCqaAS Xa1
T HIRIYT N R TMGMAIHTET, |

1 would render it :  Because of the discomposure that comes from
threefold pain, there arises a desire to learn the means of doing away
therawith effectually.  1f it be ohjected, that, visible means to this end
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and sulutes no venerablo preceptor, but enters at once upon his

being available, such desire is necdless, 1 demur; for that these
means do not, entirely and for ever, work immunity from disoome
posure.”!

Abhighita signifies “impact,” “blow,” “shock,” ¢ agitation.”
Apaghdta has the sense of “averting,” *debarring,” * removal”
“climination.”  Drishta, * visible,” is for “worldly,” or “ physical."
Colebrooke puts “ obvions.”

The French interpretation of the preliminary Kdrikd is hardly an
inspiration of profound scholarship.  Yet a eritique of it may not be
amiss.  In the first place, the relation of identity in never, as there
assumed, expressed, in Sanskrit, by the fifth cave.  More trangely
still, in manifest ignorsnce of the manner in which wore than one set
of Hindu aphorisms commences, M. Saint-Hiluire understands jijnand
to denote * philusuply ;" herein silently adopting Professor Lussen’s
inference, bused on the consideration of its ctymology : Gymnosophista,
p- 18 DBut the mere “ambition to know' would be too vague and
indeterminate, by far, for the highest aspiration of the Hindu, Phi.
losophy, with i, is a concretion, a definite Lattiea-jijnasd, or “ desire

"

of apprehending tirst principles.”” It may 1) mentioned, parenthe.
tically, that Professor Wilson has misread Giandapala, whero he explaing
fawie Ly the equivalent desiderative f'flf(ﬂ 3 as Lhis does not imply
“hy the wise,” which wonll be flfl"{ﬂ,-—vnr, rather, the plural; if,
in fact, such an adjective as fafags, though not abnormal, be
ever used,

Another error, on the part of M. Saint-Hilaire, and equally fmpor.
tant with the one just disposed of, consists in the anachronism of
representing I's'warakrishpa as employing a style of phraseology
which would reduce bim to the last century, and even traneport him
to the fellowship of antichristian Parisians.  With most peaple but
Frenchmen, the contrast to revelation is reason alone, 8o it is with
us; and the same is the case with the Brabmans, whose word fop
“reason” is yukti, never jijndsd.  No more than the Vedanta itsell
is the Sdnkhya a school of naturalism. The Bauddhas, the Chirvikas,
and a few other classes of Indian religionists, openly and unreservedly
dizown the warrant of the Veda ; but, on the other baud, as Colebrooke

* has most justly observed, the Sinkhyas “ endeavour to recouvile their



28
undertaking, without ceremony or circumlocution. Whohe was,

dockrine o the text of the Indian seripture, and refer to passages
which they interpret us countenancing their opinione. The Mimdnad,
which professedly follows the Feda implicitly, is, therefore, applied
in ite controversy with these hall-heretics, to the confutation of such
misinterpretations. 1t refutes an erroneous construction, rather then a

istaken train of ing." Like the rest of the six great systems,
the Sénkhya, it is true, imposes some share of its dogmas upon
the Veda, and then claima to have extracted them from it: a course
which Tns had its precise parallel in procedures connected with our
own Holy Writ. Still, its free-handling is by no means overdone, if
we judge by the Indian standard.

M. Suint-Hilaire, in the course of his remarks on the first Kdrikd,
adduces the introductory seutence of those imputed to Kapila:
“ L'ohjet définitif de Vesprit de I'homme, c'est la eessation définitive

de la triple douleur.”  On this, and the two aphorisms which succeed
it, he vays: “La traduction do ces trois Soitras de Kapila nous
montre fort nettement quel a été le travail de anteur de Iy Kérika,
11 w'a rien ohangé & lu penséo primitive, et il I'n suivie pas i pas:
soulenent il T'a rendl) plus précise; il I'a mime abrigle 4%«
Ainsi, dos le presier pas, la Kirikd, comme les Sofitras, établit 1'oljet
do la philosophie.”
three aphorisms, do we see anything about jijudsd, M. Saint-lila’ s
hypothetical “ philosophie” P The complete cessation of the 5 ud
pain is there enunciated to be the supreme purpose of the sc..  On
M. Saint-Hilsire's theory, that I's'warakpishna adlieres undeviatingly

This is very gratuitons. Where, in the first

to the intent of the wphorisi, “la philosophie,” the contradistine
guished from revelation, must have been substituted, by him, for
“Tabjes définitif de l'esprit de I'homme.”

Proceeding to the second, Kiriki, we find the expression €EALTA-
whwwz, “the revealed mode is like the temporal oue,” a8 Colcl)rool:e
has it.  Yet all revelation is not here contemplated. The commen-
tators are of opinion, and rightly, that only the Vaidika ritualis
snimadverted upon.  What is inculeated is, that a man should not
restriot himself to sacrifice and like observances, the promised requital
whereof is confiued to the inferior bliss of Elysium, and stops short
of ensuring & period to the grand evil of existence, metempsychosis,
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aud where he dwelt, are, however, questions that must,it seatns,
for ever go unanswered. One writer, to be sure, siyles him
disciple of Panchas’ikha ;¥ and another will have it, that he
and Kaliddsa wero tho same person:t but these statemonts
though worthy of record, would require strong confirmation
before they could challenge acceptance.

Those works which the Hindus style non-voluntary,—among which
sacrifice i8 comprehended,—are, indeed, said to be attended with sin:
nevertheless, whatever the sin of performing them, there would be
greater sin in abstaining from them. Being prescribed, they must
be done; and the consequences must be endured, and duly atoned
for. The Sdukhvs simply takes & flight beyond the legalistio Mi.
minsk: and so does the Vednta; no more than which does the
Sinkhya cut itself away from the Veda, or lay a ban upon the rites
and ceremonies which it is thought to enjoin. In a word, the
Siukhya woulld only disvunde from coutent with a lower grade of
future happiness. M. Saint.Hilaire's phrase of “reste de respect
pour Véeriture eninte,” used of w Sinkhya, proceeds, then, from mis.
apprehension s and equally so does hin r*k on the fird two
Kuvikis: * Lautorite de o raison n's jam®® été plus nettement
aflirmdée s sa suprématic n's jamais ¢¢ plun huntement proclamés.”

® Niriyapa Tirtha, in the Tattwa-chandra, so describes him, and
gives him the title of Muni.

+ Swapnes'wara says, in the Keumudi-prabhd : X VeI wsifg.
Tw wAe wrcw 1 These words are continunus with the extiact
given in a foot-note to p. 8, supra. 'The only MSS. of the Keumudi-
prabhd that I have secn,—two in number,- -are defective at the con-
clusion, where Swapnes'wara may, perhaps, have enlurged on the
traditional identity which he reports.

Kaviﬁju Yati, author of the Sinkhya-tattra-pradipa, calls Iv'wara-
krishna sdnbhya-mila-kira, or * founder of the Snkhya." This may
have been intended a8 nothing more than & compliment.  As auch [
have more than once heard the epithet applied, by the pandits, to
the compiler of the Sankhya-kdrikd.

Colebrooke, prior to the date of his elaborate and fruitful researches
oo Hindu philosophy, wrote as follows:  “ The text of the Ninkhya
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The next writer that here calls for notice is one of foremogt
importance. Of all extant treatises on the system of Kapila,
by much the most valuable are those of Vijnina Bhikshy,
While ho unfolds the doctrines of the Sinkhya with a com.
pleteness such as leaves little to be supplemented, he has the
merit, in his capacity of expositor, of being as cautious as he
is copious. If none of his countrymen have added to him,
neither has any one of them ventured to arraign his accuracy,*
still less, to disallow his ability.

philosophy, from which the sect of Buddha seems to have borrowed
its doctrines, is not the work of Kapila himself, though vulgarly
aseribed to him; but it purports to be composed by I's’warakrishra.”
Miscellaneous Ersays, Vol. L, p. 108. Unquestionably, this sentence
was penned while Colebrooke was as yet unacquainted with the so-
called aphorisms of Kapila; and it must have escaped his eye, when
he was recommitting his essays to the press.

# M. Saint-Hilaire, indeed has found fault with him; but the
reader shall see how nisapprehensively.

First of all, 1 sul’ the twenty-fifth Kdrikd, with Colebrooke's
tr:uu_;lntion, and the (®surer’s

yifes vwrTnE: wﬁﬁ FwmIgeFICA)
VWHAITENA: § AIHGEIYT "

“From cons':‘iousness, affected by gﬁ?eﬂgs, proceeds th
elevenfold set: from it, as a dark origin of being, come “ wentary
particles : both issue from that principle affected by foulness.”

“L'ensemble des onze principes donés de bonté émane du moi quand
il ost modifi¢ égaloment par la bonté. Du moi considéré comme
€lément primitif viennent les éléments grossiers; il est alors obscur;

good

et cette double émanation n'a lieu que par l'influence de I'activité.”

Now, the expression “origin of being” is, in this place, all bub
nugatory : and Professor Wilson's assumption, that “ origin of beings”
is intended, does not at all mend the matter ; since © beings,” in the
only plausible senso of which the word is here susceptible, that of
* creatures,” or “clemental creation,”—fifty-third Kriki,—are, out
of the Purdgas, produced from egoism only by the intermediate
agency of the elementary particles.
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His reputation as an anthor rests upon at least five works,

The mistake which Professor Wilson falls into, after his attempt
“to correct Colebrooke, ean easily enough be sccounted for. Gauda-
pida says: WorrarTiqua | AHATPEAN: ¢ AAg TN 1 This the
Professor translates thus: “Tho first element of the elements is
durkness ; therefore it s wsually called the dark.” But the word
here rendered by “first clement” would, as masculine, mean “ first
being,” if it were a substantive; “first eloment” requiring, not
ddibhdtah, ut ddibkitam. Being, however, an adjective, it refers to
bhétddi, the second factor of which it justifies etymologically, This
reference should have been evident from the gender of wktad, 4a, and
timasa; and also from that of Bakulas, which could never be an
adverh. It is not propounded, that the elements originate from
their like, from an element; and, while nothing is predicated of
darkness, darkness is predicated an characterizing ore of the varietio
of egoism.  The prssage cited above will, therefore, ndmit of no other
translation than such ax this: “1t, origin of the elements, is originant,
viz., of the eleraents : if i surcharged with darkness, and hence in
called dark.”” To bear out Professor Wilson'®English, the Sanskrit
should have stond somewhat after this sort ; !:mmrqlr'( WA
IR g aratwia

In giving the passage from Gaudapdda, I have supplied it with
punctuation, and the only punctuation that it will abide,

In the Viehnu-purdna, at 1, 12, 53, the term bhétadi “ generative
of the clements,” epithetically employed in place of * dark egoism,”
in again rendered, by Professor Wilsun, “ first element.” Sec his
Translation, p. 93, line 12,

Professor Wilson, building on bis oversight, indulges in the fol.
lowing comment, which may now be cancelled : “ There is & remark-
able expression in the Bhdshya, which presents a notion familiar to
all ancient cosmogonies, Gaudapida says, ‘ tho first of the clements
was darkness,' It is the fiest of the ‘elements,” not the first of
“things ;' for it was preceded by unevolved nature, and intellect, and

" it is itself & modified form of individuality. It therefore harmonizes
perfectly well with the prevailing ideas in the ancient world, of the
state of things anterior to elementary or visible creation, when
* chaos was, and night,’ and when
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all of them concerned with philosophy. Their titles, in the

Nullus adhue mundo prasbebat lumina Titan,

Nec nova crescendo reparabat cornua Pheebe.
In the influence of the quality of foulness, or passion,—for the word
rajas has both senscs,—may bo suspected an affimty to the doctrine
of an sctive principle, the moving mind, the eros, that set inert
matter into motion, and produced crected things.”  Oxford Sankhya-
kiriké, p. 94.

Trofessor Lassen, who was the first to translate the whole of ['s'wara-
krishpa's treatise, has a right understanding of bhitddi. “ Caterva
undenum essentialia proficiscitur e sui sensu essentiali; rudimentalis
ex (sui sensu) elementorum gencrators; hace caliginoss est.  Ex
impetuoso (sui sensu) utralibet oritur creatio,”  Twenty-fifth Kdrikd,
in Gymnotophista, p. 58.

Professor Wilson's remarks, incidentally bearing on the functions
of bhitddi, at p. 164 of the Oxford Sankhya-kerikda, are unsubstantiated,
The text on which thase observations :m' fmuulcd is as follows:
vewdifs: gl fgreit WG uzmau ;umwmwm XA IN-
u lmnn o s, non-olmnultul creation, rudimental creation,
conditional and elomental creation, in beings of divine, mortal, brutal,
and (immovable) origin, are the sisteen sorts of creation effected by
vature”  Instead of this, we should certainly read: “The non-
clomental creation,—i. e, the rudimental creation and the con::ional
ereation,—and the elemental creation, or the aggregate of berngs of
divine, mortal, and brutal, origin, are the sixteen sorts of creation
proceeding mediately from nature.”

My MS. wants the word li\lﬁt “clemental creation:” but its
insertion, as sn equivalent of the Wifww: &a: of the fifty-third
Kirikd, is quite immaterial, Moreover, I have corrected a gram-
matical inadvertence.

The elemental creation has fourteen divisious ; and the two branches
of the non-clemental count, each, as unity. The sum of sixteen is
thus completed. There is, then, no such successive correlation, in the
above passage, as may have led the Professor to supply the word
“immovable,” and which induced him to make the following com-
went: “ Apparently, each of the four classes of beings proceeds from
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order, mainly, in which they were composed, here follow.

&

four modifications of nature; or, from the invisible principles, from
the subtile rudiments, from the conditions or dispositions of intellect,
and from the gross eclements.”

"The evolution of the Sankhya principles, as recited in the Tishau-
purdna, is strangely misrepresented by the translator. A single
specimen will sutlice.

wmicy fagire: wamwfes an: o
I WA TN AW |
AW AYIETH A @ LUt
1,2 97.8.

“ Flementary Egotism then becoming produetive, as tio rudiment
of sound, produced from it Ether, of which sound is the character-
iitie, investing it with its rudiment of sound.” I 146,

The eorrect rendering is : *“ The element-engendering eqoiam, being
modified, then produced the rudiment of sound ; and, from the rudiment
of sound, the ether, of which the characteristic is sound : and this ele.
went-engendering egoism, similarly o agents in processes bofore men-
tioned, invested the ether, which consists of sound.”

Almost the entire page from which the passage above touched on
15 taken, is distigured by the style of misapprehension just pointed
out. In one place, in fact, in order to foree the consbruction desired,
the nominative singular edyi - cuphonically required for vdyuh--iy
male aceusative,  Saintly liberties vastly more licentious than this
are often taken, in the Purinas: but there is, in this instance, no
temptation whatever to do vivlence to Panini,

To return to M. Saint.Hilaire. Part of hix comment on the
twenty-fifth Kdrikd is thus expressed : * Or Vidjudna comprend qu'il
s'agit ici, non pas de l'ensemble des onze principes sortant du moi,
mais du onziéme principe, c'est-A-dire, du manas, du caur, qui, dans
toutes les clussifications, figure régulicrement, comme on I'a vu, au
onzitme rang, parce qu'il est tout & Ia fois organe de perception et
organe d'action. 11 faudrait donc faire ici un changement considéra-
ble, et substituer lo manas aux onze organes.

. . . . . . .

“8i l'on adopte V'explication de Vidjuiua, il faudrait traduire lo
vingt-cinquicme sloka de la fagon suivante : ¢ Le onziéme principe doué
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1. The Brahna-sidra-riju-vydhhyd, sometimes colled Vijududy.

de bonté émane du moi quand le moi est modifié également par 1a
bonté; du onzibme principe, considéré comme élément primitif, vien.
nent les éléments grossicrs. Ce onziéme principe est obscur ; et tous
deus, ce principe et le moi, n’agissent que sous l'influence de l'activité’
“ Mauis on peut remarquer que cette explication est en contradie-
tion formelle avec les slokas: qui précident: d’abord, avec le sloka
vingt-deuxitme, qui fuit sortir directement du moi les scize principes,
ot qui fuit sortir en particulier les éléments grossiers des ¢léments sub-
tilw; ot ensuite, avee lo sloka vingt-quatritme, qui reproduit la méme
ductrine, 1l faut ajouter que cette doctrine quo nous retrouvons dans
la Kiriké vient de Kapila Jui-méme, comme le prouve le solitra que
nous wvous citd.  Nous devons done nous en fier & 'explication de
CGinoudapada plutot qud celle de Vidjnana,  Dans le systéme sinkhya
bicu interprété, les cing Aéments grossiers viennent des cing éiéments
wubtils; et les eing déments subtils, avec les onze organes, viennent
du moi.  Co n'est pus lo panas, le eeur, qui produit les ééments
grossicrs, comme o croit Vidjndna Bhikshou; et ce qui doit nous
‘tonner encore davantage dans son erreur, c'est que, danis le soitra
inddiatément précédent, Kapila dit expressément, lecture deusidme,
soutra dixeseptiome: ¢ L'eflet du moi, c'est I'ensemble des onze
organes ¢t des cing {léments grossiers.”  Quelque dclicat qu'il sot de
se prononeer dans des questions de ¢e genre, nous croyons y.jpvoir
atfirer que Vidjnina Bhikshou s'est trompé, et qu'il n'y a point &
tenir compte de son opinion.”  Premier Miémoire, &c., pp. 100—102.
The eritic, misled by Professor Wilson's * first eleraent,” translates
bhatidi by “ dlément primitif.”  He also substitutes “ éléments gros-
sivrs” for idments subtils," us an evolution from his “clément primi-
tif;” thus passing by the origin of the subtile elements, which,
themselves directly derived fromn egoism, constitute the immediate
source of the gross elements. :
1n order to adjust the twenty-fifth Kiirikd after Vijnina's canception
of manas, M. Saint-1lilaire correctly premises, that this word, de-
noted by “ the eleventh,” must bo substituted, in the couplet, for
“uleven” But, professing to effuet this substitution, while he once puts
manas therefor, he puts it three times for  egolsm.”  He also puts
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rita ; & commentary on the Veddnta Aphorisms of Bédarfyana.

egoism for “subtile elements,” or, rather, “ gross eloments " for he
foists this blunder of his own, as well as his barrowed “ primitive
clement,” on the injured commentator.  Vijnina was not the man to
perpetrate such a solecism as the deducing auy of the elements from
wind. Ile expands the tost of the Sinkkya-pravachana, 11,17, in
these words: “The eleven organs, and the five subtile eloments, fo-
wit, sound, &e., are the products of egvism ;" wigufaufe wxifc:
quAm I gew wrafame i1 How could this have exeuped the
critic’s eye ?

Dut Vijnana has clearly enongh set forth his view of the twenty.
filth Karikd @ as M. Saint-Hilaire would have seem, had he only master.
od, even with the aid of Professor Wilkon,—a little closely serutinized,
—thie seholiast's understanding of the cighteenth Aphorism of the
sccond Book,  After alleging manag to mean the eloventh organ,
Vijnana explains * both” to refer to the intellectual organs and the
organs of ;wti:u; THITHAT qTAHEITRA WA ir'nmnuﬁ ata-
R GANE TEATH WWETNLITIM MIQA YR ) WAY A
e, e mAeTpITY ¥ ARG 0
awy wiasd K91 The Kariki will, then, ran thus: @ The ele-
venth orgun, cousisting of gooduess, originates from modified egoism,
From egoisin, as the source of the elements, proceed the elementary
particles; and this varicty of cgoiem is imbued with darkness. From
egoism affected by activity, arise both the intullectual orguns and the
oryan of action.”

Vijnina is, thercfore, peculiar, as compared with some others, in
deriving from pure ezoisim but a single eduet, mind, instead of eleven,
viz, minl and the ten orgzans of intelleetion and action : the latter
being referred, by him, to the active species of egoivm ; which ia beld,
“on the adverse interpretation, to be, independently, inoperative, but
yet an indispensable condition of energy on the part of the other two
wanmfestatious of the self-conscious principle,  Whether ckidasiakan,
in the aphorism, stands for “eleven,” or for “ elaventh,” is altagether
uncertain,  Anirnddha takes it to be for the former. That Vijnina
deals with the Kiriki unjustifiably, in respeet of ubhayam, is not to
be gainsaid. At the same time, the Aphorisms stand noconmitdid

“to the doctrine clearly implied thereby.  We bere have an addition,
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L. The Sinkhya.pravackana-bhdehya, or Sdnkkya-bhdshya ;
a commentary slready spoken of. III. The Pétanjala-bhdshya.
viritika, or Yoga-vdr{tika ; annotating - Vyfisa’s commentary

in the Kirikis, which ill comports with the theory, that they were
derived, by ubridgement, or otherwise, from the Sénkhya-pravachana

as we now have it.
The productiveness of active egoism is the doctrine of the Purdnas.

For instance:
VRARGISTACEFTCA G ATHETH |
DA ~
rouRfggrarear amcw a1l
R RARLA T T AT )
Vishnu-purdna, 1., 1, 46-7.

“'This is the clemental ereation, proceeding from the principle of
egotism affected Ly the property of darkness. The organs of sense
are naid to be the passionate products of the same principle, affected
by foulness ; and the ten divinities procced from egotism affected by
the principle of goodness; as does mind, which is the eleventh.”
Professor Wilson's Tryunslation, pp. 17, 18.

In a foot-note to p. 16, the Professor repeats Gaudapéda’s account
of the three sorts of cgoism, but without dirccting attention to its
contraciction of his text,

For a pussage to the same effect with the verses given above, see
the Dhdgavatu-purdna, 111, 5, 20 seqq. : also 111,26, 27 seqq. The
first of these two passages is cited by Vijuina on 11, 18, ; the
Ninkhya-pravachaua. Nirarighava, in his commentary, the B avata-
chandrikd, wrests the word taijasit, in the fourth verse, into congruity
with the dognas of 1's'warakrishna und his school, hy explaining it
to denote "\nlh the aid ufpusmunnl rgolum

Add: vmftttumtm wa u:ftmsww
Swenifguife LEel Twifcwr g
wiKn “U‘ -ﬁtﬂmlﬂ'ﬂl
mmalsu R THR S

This is from the Avrma. -purina, Prior Section, IV, It will be
found, probubly quoted from memory, in the Sinkhya-sdra, p. 17.

1t were eary to enlarge on the peculiarities of these passages, and
to point out many more cases of misapprehension in M. Saint-Hilaire's

observatious on the twenty.tifth Adrikd,
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on the Aphorisms of Patanjali. IV. The Sdukhya-sdra, which
awaita description. V. The Yoga-edra-sangraka, or Jndna-
pradipa; a succinet exposition of the Yoga. Each of these
works, from the last upwards, cites all that, as here disposed,
precede it. But the Sdnkhya-bhishya and the Yoga-vdrttika
quote each other. Their author appears, accordingly, to have
been engaged with both at tho same time ; unless he, or somo
ono else, interpolated one or the other.

In all probability, Vijndua lived in the sixteenth or seven.
teenth century. ¥ Thero i3 rome slight ground, however, for
carrying him back still further.t  Hiy nationality is unkuown ;
and so i3 his civil appellation even : for Vijndna Bhikshug is,

* According to an ancedote which I have heard from several
pandits, Nigoji Bhatta, the cpitomator of Vijnina's Sdukbya-bhishya,
sytchronized with Jayasinha, Rija of Jaypur. The time of that
prinee is fixed by the fact, that, under bim the Joyasinka-kalpadru-
ma, by Ratnikara Bhatta, £ of Deva Bliatta, was composed in the
Samvat year 1770, or A, D, 1713 Su el for oral tradition,

t In the Prayoga-ratna, a work on the sixteen sacraments, by
Nardyans Bhatts, son of Rawes'wara Bliatta, ity author says, that he
was assisted, i preparing it, by Ananta Dikshita, son of Vis'waniths
Dikshits, The father of one of Vijndna's diseiples, Dhivaganes'a
Dikshita, was Bhidvivis'wandtha Dikshita ; and, if the latter waw one
with Vis'wanathu Dikshita, and if Bhivigages’a Dikehita was bro-
ther of Ananta Dikshita, we are enabled to form a pretty correet
estimate as to the time of Vijnana Bhikehu, For Narivana Bhatta's
voungest brother's sccond son, Raghunitha Bhatta, dates his Kdla-
tattra-vivechana in Samvat 1677, or A. D. 1620, Vijudna may be
placed fifty or sixty years earlier.

In the prefatory verses of Vijnina's Pdlanjala-bhdshya-vrttike,
according to one of the many MSS. of it which I have examined, re-
ference is made to one Bhavadeva, as an authority on the Yoga,
Bhavadeva Mis'ra, of Vatna, author of the Pitunjaliydbhinava-
hdshya, & commentary on the Yoga-silra, seems tobe intended. But
of his age 1 know nothing.

+ 3 Or Vijnina Yati, as he is called just as often.
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without question, the style of a devotee. Literature has preser-
ved to us the names of three of his disciples :*. Bhéiviganes'a
Dikshits,f Prassdsmadhava Yogin,$ and Divyasinha Misra.§

The ignorance of our pandits very ordinarily confounds hun with
Vijnnevwars, or Vijnina Yogin, author of the Mitdkshard, the cele-
brated commentary on the Yijnavalkya-smyiti. Bub there is no
evidence whatever that they are identical. Vijndnes'wara, who bore
the title of Bhattirakn, was son of Padmandbha Bhatta, of the stock
of Bharadwéja. His preceptor was Vig'warlpa A'chérys, likewise a
scholiast of Yajnavalkya. Vis'wardpa A’chérya, it is said, was the
sameo porson 8 Sures’wara Alchérya, civilly called Mandana Mis'ra ;
u disciple of §'ankara A’chirya. )

® M. Saint-Hilaire says : “ Un maitre n'a généralement qu'un dis-
ciple; un gorou n'a qu'un brahmatehdri”  Premicr Meémoire, §e.,
p-T. Again: “La science, sinsi que j'ai e occasion de le dire au
début do ce mdmoire, se transmet, dans I'Inde, habituellement d’un
seul maitre & un seul disciple.”  Jbid., p. 254. This is news in India.
Such cases no longer exist; and they must always have been cxcep-
tienal.

t I havescen a MS,, without date, of the Tantra-chidamani, or
Dharma-mindnsd-sangraka, an clementary Mimdnsa disquisition, by
Krishnadeva, son of Rfna A'chérya, which professes to be o the
hand-writing of that person. T incline to consider the a  of the
MS. to be, at the very least, a couple of centuries.

3 Author of the S'arira-kdrikd-bhdshya, or Kdrikirtha-vinis'chaya,
u dissertation on the following enigmatical couplet, which its eluei-
dator ¢lnims to take from the Makibhdrata :

vy ¥ fafafom Sregfidsge
vy favan fafgar 5z @y e gt ww o

The dissertation s in four sections; one being allotted to each
quarter of the distizh,

§ Divyasinha Mis'ra has written o commentary, by name §'drira-
kdrikd-hhdshya-vdritika, on tie work mentioned in the last note. He
stylos himeell fellow-student of Prasédamédhava Yogin, under Vij-

ndna Bhikshu ; and he clogizes Prasidamddhava as the most eminent

of thair makter's diseinles.
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The following is as complote o list a8 Lam at present sblo
to draw up, of works trealing exclusively of the Sdakbys. .

I. The Baukhya.luinﬁ* by l’swmkm Oonm
taries o if ave s

A The Séulhyn.MnM-chhya, by G«apu., np;md
to be one with the preceptor of Govinda, of whom S'ankare
Kelrya was disciple.t

® I retun to this work for a moment, Coupling it with th
Sinkhya-pravachana, Colebrooke sags, that both “may be considercd
to be genuine and autboritative expositions of the doctrine; and,
the more especislly, as they do not, upon any waterial point, appear
to disagree."  Miscellancous Easays, Vol. L., p. 234.

On the subject of Ta'wara, the Sankhya-pravachana asserts, that
there is no proof of his existence. May it not be, that T+'wara
krishoa, since he avoids any such declaration, thought differently ?
Possibly he would have deuied, that the Sinkhya, as he held it, even
implicitly rejects I's'wara,

Tie original Sauskrit of the Sinkhya-kirikd, unaccompanied by
any commentary, has been published by Profeasor Lussen : also, in
Roman characters, by M. G. Pauthier. These verses have been
tranlated into Latin, by Professor Lassen ; into German, by Dr.
C. J. H. Windischmann ; into English, by Colebrooke; and mto
French, by MM, G. Pauthier and Barthdemy Saint-Hilaire.

t See Colebrooke's Miscellancous Ewsayn, Vol. L, p. 233. S'ankara
lived at “the close of the eighth, or beginning of the ninth, cen-
tury.” I, ibid, Vol. I, p. 832, Dr. F. H. H. Windischumany
thinks, that he died not long before the year 750.  Sancara, sive de
Theologumenia Vedanticorum, p. 42.

The notion, that Gaudapida was pupil of 5'uka, the son of Vyia,
is generally received by the Dribmans, Sce, for this assotiation,
Colebrooke's reference to the S ankara-digrijaya : Miscellancous K-
says, Vol. 1, p. 104,

Gungidhara Saraswati, author of the Datlitreya-charifra, u metri-
cal composition in the Marathi langusge, deduces bis own discipular
descent, through S'uka and Gaugapida, fron B'iva, as follows :
S'ankars, Vishyu, Bralimd, Vasishtha, 8akti, Pards'ara, Vyisa, S'uks,
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B. Tho Sinkhyu-tattwa-kawmudi, or Sinkhya-kauwmudi, by
Viichaspati Mis'ra, pupil of Mirtandatilaks Swimin* Tt has
been annotatod in

a Tho Tuttwa-kawmudi-rydlhyd, by Bhérat{ Yati, pupil of
Bodhs Aranya Yati.

Gaudapida Achiryn, Govinda Achdrya, S'ankara Achrya, Vis'wa-
ripa, Bodha Giri, Jndua Giri, Sinhala Giri, Is'wara Tirtha, Nrisinha
Tirtha, Vidyd Tirtha, Siva Tirtha, Bhiratf Tirtha, Vidyd Aranya,
8'ripdda, Vidyd Tirtha, Malaya Ananda, Deva Tirtha, Vrinda Saras-
watf, Yadavendra Saraswati, Krishna Saraswati, Nrisinha Saraswati,
and Gangddhara Saraswati.  Gangédhara had seven fellow-students,
all bearing the title of Saraswat{: Bila, Krishaa, Upendra, Midhava,
Sadbnanda, Jndnajyoti, and Siddhendra,

The Mitdkshard, a commentary on the Brakma-gitra, by Annam
Bhatta, son of Tirumala, contains a list, identical, down to Stankara
Achirya, with the foregoing ; exeept that Vasishtha s preceded by
Brahma and Brahma.

Gaudapéda, it appears credible, belonged to the very precinet of
the age of fable.

(inudn!n'nh'e\ scholia on the Sinkhya-kirik, including the memo-
rial verses, were published, by Professor Wilson, at Oxford, in 1837,
Prefixed to the originals is the Professor's transiation of the scholia,
accompanying Colebrooke's version of the text.

* The Sankhya-kawmudi was published in Caleutta, in the Semeat
year 1905, or A, D. 18482 pp. 49, small Svo.

Colebrooke— Miscellancous Essays, Vol. 1., p. 233,-~scems to be
of opinion, that the title of Tattiea-kaumudi is apphied to Vachas.
pati's work only Ly comparatively recent abbreviation. But the
concluding distich of the book itself, if not spuridus, contains the
shorter form. It also occurs in the list of Vichaspati's works, as
detailed at the end of his Bhdmati-nidandha; and in Maidhava
Achhrya's Sarva-dars'ana-sangraha.

Vichaspati's exact age has not yot been discovered. But he is
mentioned, as aro Udayana and Pras’astapida, in the Nyiya-sira-
vickdra of Bhatta Righava, which was written in the S'oka year
1174, or A. D, 1252; and he quotes from Bhojs, who was reigning
in A. D, 1042,
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b The Tattrdrnara, ov Tattwdmpita-prakds ini, by Righava
Ananda Sarnswati, disciple of Adwaya Xnands, disciple of
Vis wes'wara.

e The Tattwa-ciuondpn® by Nirdayana Tirtha, who studied
under Visudeva Tirtha and Réwagovinds Tirtha,

Ao The Kawwdicpratid, by Swapnoswara, son of Vi
hinixa.

e The Sdikhyatutl v lids, .\'.iu.’./rvm~:'1‘[/!:'-,‘:."1:L‘u’,\"u, or

Sdvilchgdetho.sin oz, by Raghunitha Tarkavigisa Bhat-

tichirya, som of Ny

dma Clakracatn, son of Chandeavandya,
son o Kasindtha, sonof Balabhadea, son of Sarvanauds Mis'ra,
This is Btle more than w jejune epitome of the Sduldye-kaoe
end iy with a prefuce Ywiclly explainng the Talbraesndsa,
which it repeats,

. The .*Af:rf.‘/«:lv(.fu/hmr.r.'lrl;.ilm,w,1—

Co The Nawddgaschodeda, by Narvdyaga Tivtha,

D The Sidakdeleaedi, by Rimakrishon Bhattichdrya,

who tsand to borrow feevly from the author of the work last

need. |
1. The 7':N‘v"-/.m,u(fwv& V'\‘;)H\“inh\‘ of whieh nre

* Of this work T have seen only a fragment of the beyiuning,
Lol ever Vit puti's elucidation of the firet clglt Kurikas,

Two conplets, which appear in the Sunkhya-pravachana-bhishya as
i by its anthor, are cited by Nurayana, - He mny, then, have come
atter Vipnana Bhikshu.

+ This work 1 know anly from the tirst volane of Dr. Abrecht
Weber's Die Hawdsehriften-Verzeichuisse dev Konglichen L3ibl.
ofhrk. Berlin: 1830 po Gas. Deo Weber G5 dowit wiether its

anthor's name b, or beonot, Vans'tdhara,

1+ Nee Cotebronke's Wiseellancons Exnoys Val, L po 238 Rama.
Krishna's work T have not seen. Professor Lasen Gymagsophiala :
Pret. p. ix —mukes it possible, that it bears the wecond tithe of
Niiakya-siza. Prof. Wikson Jeaves this poigt undienssed,  Oxford
Nanbhya-kdrikd, Preface, p. vi.

. § Except for its having elicited comments that Jay under con-

tribution philosophical sources prauined to be no longer fortheom.

“
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A, The Survopakdrini, by a nameless writer.

ing, the Tuttwa-samdsa is of slight importance. It is a mere index
to the topics of the Sankhya.

The articles that make it up are variously reckoned hy different
nuﬂmritiuu The Sarcopakirin counts but twenty-two ; as follows ;

‘E) A Srgw famTny h Wfq WR WW"( hyy
sfanwe uy o wurw o ¢ wfvyag o ol wfdan 1o g
S"J- el g9 lﬂmwu. e || 99 BTQE: || L I 9¢ ‘ﬂ]m [REX]
qeenfagr 4w wefinfaumfe o w hbbl afe: 1w we-
w1 fafg neqngn nﬁatmr. [REY] wrwwai- e vj{uﬁut
UL Ry fafuir A i ge 0 fafasn w0 gy fafay gqar
¥H XY ) IHT WG | VA G WA BAEG: WA T Al
fanw nlmfww 1

The topie Irmyunyn-xam'.’.-nm is given as two, in all the other
commentaries. Tt is only by this biscetion, that the Sinkhya-sitra-
vivarapa ditfers from the Sarcopukirini ; and thue exhibits twenty-
three so-called artras,

The Sankhya- -krama-dipiki recites, at its commencement, twenty-
five topics, but clearly by error; ag it reduees them to twenty-four,

by foregoing all explication of ﬂu words (rividho dhitu-sargah, which
oceur after the topie given above ax the nincteenth.  The MS. from
which Dr. J. R. Ballantyue printed the work in question, seems to-
be peenlinr in reading tricidho dhitu-sansargah. In the prefac to
the Sankhyo-tattiwa-vilisa, where the Taftiwa-samdsa is quote !, us if
from the Siankhya- -krama-dipiki, and brie ly elucidated, the cxpres-
sion trividho dhitu. -sargah is explained by the words vdta-pitta-kapha-
bheddt trividhak, as inte nding the assemblage of wind, choler, and
phlegm.

The Sdnkhya-krama-dipik gives after No. 22 as above, the words
tricidham dubkham, as a toyiic.

The reading of the Tattica- -ydthirthya-dipana corresponds with
that of the Sdukhya-krama- -dipikd, barring its rejection of trividho,
&e., and its convidering the words efad yl«‘hulal’tyam as a topic ; thus
actually giving twenty-five as the total.

Ksheménanda, in his annotations on the Tatfia samasa, states,
that it coutains twenty-five topics : but he enumerates only tweuty-
four ; his text being, as far as the words etad yithatathyam, identical
with that of the Tattwa-ydthirthya-dipana,
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B. The Sankhya-sitra-vivarana, also by an anonymous
author,

The cighth topic is read, in the Sankhya-sitra-vicarama, adbidai.
vam cha ; und adkidaivatom cha, in the Sankhga-krama-dipiki, in the
Tattea-yitharthya-dipana, and in Ksheminanda on the Tuttica.samira.
The Sarvopakdrini, in its seveuteenth topic, is unique i preferring
dad'a to duas’ adhd,

The Tattiwa-samdsa is enerally found appended to Vedanti Mahi-
deva's Sdukhypa-vritti-sara, and acconling to the reading of the Sarro.
pakirini,  Mabideva, however, perhaps for the sake of shortness,
omits the two sentenees by which the topies are usually followed,

Of the Sunkbya-krama-dipika 1 have collated five MSS.

Avother clamsitication of the Sankhya topics, which computes
them at sixty, is propounded in the commentariex on the Tattica-
sandsa, and e the Rija-virttika as quoted in the Sinkbya-kanmudi
anl Sarcopakicind. The passage from the Rdja-vdrttika runs as
fullows.,

AfQREE ARy TARRR
UG ¢ AU A v ey
nEfwcsRs Hilawion g Td
favdy: owfavauwt a1 qew: )
wowmRaRgHg fAnfa sy
tfx vig: qgramagitu: v fafef:

Professor Wilson— Oxford Sinkhya-karika, pp. 191-2.-comple

"y
in yome sort, the set of ten “radicals” here included 5 but only by
copying Vichaspati where he supplements the text, aud by misander
standing him there and clsewhere.  Vachaspati connects astifa with
both purusha and prekriti; and yet i order to make but vne cate-
gory of the whole, Professor Wilson makes two: “existence of
soul” and “ existence of nature.”  Aguin, Vichasputi expluinn o'erha-
eritti, by athiti, which he refers to athila and sikehma.  Professor
Wilson, dividing, as before, gives two categories, “ duration of sub-
tile” and * that of gross."  Fiyoga and yoga are left, by Vichaspati,
unexplained, as being tov plain to dunand elyeidation.  Prof. Wilson
throws them out altogether.

) In au anonymous margiual note to one of my M3S. of the Sdn.
khya-kirikd, 1 have found the verses given above from the Hiju-

G2



44

C. The Sdnkh Ju-kmma-d'ipikd, Sdnkhydlankdra, or Sin.
khy-sitra-prakshepikd ;¥ likewise of unknown paternity.

D. The Tattwa-ydthdithya-dipana, by Blidvéganes'a Dik-
shita, son of Bhévévis'wandtha Dikshita, and pupil of Vijnfna

Bhikshu.
. . . .
E. An unnamed volume of anuotations, by Ksheménanda

Dikshita,+ son of Baglunand e Dikshita.

1. The Nu'ul:/:‘;m.]lrucnu'lmml, on which but two regnlnr
commentaries have been aseertained as now extant:

A, The Auireddha-rridliy by Anirnddha.f

pirttika, with the following stanza in place of their first couplet

and a lalf:

g u!rfn-firiwm JWHT: |
T by mi‘amét- AT Ew |

The commentaries o the Zatfwa-samisa cite the ensuing couplet

for an enumneration of the ten radicals :

“fARRRATOIOTH T RTRAFET Y |
G fryrn www: gaie: fgfa: wda ¢ weate:

The term asfitiea, here nsed, is explained, by the other commen-
tators, as it is by Vichaspati. T esha-erittih is, in some VIS,
substituted for cha o' esha-erittih. Tts import is represented as shove,
See, regarding it, the sistyseventh Kdridd of Is'warakrishna.

® This work was published and translated by Dr. J. R. Ballantyne,
in 1850, ts titles were, at that time, unaseertained.

Dr. Rier—~Jdournal of the Asiatic Society of Bengal, for 1851,
p- 405, —states, that the author of the Sdnkhya-tattwa-rvildsa imputes
thin work to Asuri; but he contests the cradibility of the attribu-
tion, on the showing of the commentary itselll It does not positively
appear, however, that the author of the Sinkhya-tattea-vilisa is
speaking of the Sinkhya-k-ama-dipikd.

+ The only copy 1 have inspected of Kshenidnanda's notes on the
Tattwca-samdsa, is imperfect in its latter half,

{ Vijnine Bhikshu refers to him; and he is named in Righava
KAvanda's Lattwcdrpara.
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o, The Sdukhya-vpitti-sdra, by Mahideva Suraswati,* more
commonly called Veddnti Mahddeva, disciple of Swayampra.
kés'a Tirtha, is an sbridgment of Aniraddha, but contains
many original remarks by the epitomist.

B, The Sdukhya-prave hana-bhdskya or Sdukhya-bhishya,
by Vijnéna Bhikshu.t

® The Giredna-pada-manjari by Varadarijs Bhatta, {akes notice
of a gloss on a Sunkhya-bhashga.  In the spening couplets Lo many
copics of the Laghu-kawiudi- which was written in Semrat 1713,
or A, D 1638 Varadaraja is called pupil of Bhattoji Dikshita, and,
as e, preceded Nigeaa Bhatta by two gencrations, See Coles
brooke's Mascelloneons Esvays, Vol 1L, pp 12,980 1, then, it be
ot Mahidva's epitonne which Varadarija intends, he probably refers
1o some work now ost,

+ 10 win published By the editor of thiv volume, in 15331856,
and s Nes. U4, 97, and L1 of the Biddiotheca Indica. The
oldrst M8, wsed for it was dated in Soaceat 1711, or AL D, 1654,

Do Jo 12 Batlantyoe, o 18320856, published - the Nankhya-
pravachana, with portious of commentary, awl an English transla-
tiem of both, in three volumes. Ax, in the Tast two, he has simply
reprinted the Sanskrit ax edited by we, wome achnowledguent of
obligation would not, perhaps, have heen more than wy due.

The first edition of the Sdakhya-pravachana-bhishya Iwurs the
imprint of Serampore, 185200 sva,pp. 2200 This secms o be the
pubilication announced as having been projected by * Mr. Carey and
Bis wssistants,” under the auspices of the Council of Fort: Williaw,
and the Asiatic Sueiety of Bengul.  Bee Captain Rochuck’s dnnale
of the College of Fort Williaa, p. 157. The fanlts of that impres-
sion need not now b made the subject of particulurization.  The

editors of the volume had the advantage of a manuscript, or maun-
seripts, lauch superior to the use they wade of their appliances.

The Ndnkhya-pravachana contains 526 aphorisms, that is to say,
in the six lectures, 164, 47, 84, 32, 120, aud 70, respectively. As
for this enumeration, cven if it had not the support, by express
declaration, of annotators, yet the tenor of their scholia would, n
g.enernl, authorize it with sufficient distinctness. But it is expressly
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s The Laghu-sin hya-sitra-vritti, or Laghu-sinkhya-vritti,
by Négojf Blstts, or Négess Bhatta Upédhyéya, is an abstract
of the last,

supported, by notation, in all the copies of the pure text that I have
consulted, and in most of the MSS. of Vijndna's commentary, and
of Négoji Bhatta's abstract of it, that 1 have collated. Anirudha,
and his epitomist Mahadeva, of whose works such MSS. as 1 have
examined likewise have the aphorisms numbered, concur, essentially,
in the forementioned distribution and aggregate. The only differ
euve which they discover consists in halving the 121st aphorism of
Lecture V. ; thus bringing out 527 as the sum total.

M. Saint-Hilairo— Premier Mémoire sur le Sdnkhya, p. 6,—com-
putes the Sankhya aphorisins at 479 or 156, 46, 76, 30, 122, and
69. This came from his trusting, with a confidence not altogether
wcholarlike, the uneritical Serampore volume, which, with other
faults, frequently gives text as commentary, and sometimes gives
commentary as test.” The consequence, to his essay, of neglecting
due cireamspection and research, is sufficiently disadvantagrous, I
add a conple of specimens.

Cominenting on the fifty-fourth Kirikd, M. Saint-Hilaire writes :

“Lecture 8, soltra 44 [48]: ‘En haut, il y a prédominance de
Ta bontéd!

“ Kapila ne va pas plus loin; et apris avoir iudixlué, comme on '3
vu, existence des trois mondes en 0’ indiquant que le mon - des
divux ol régue la bonte, il ne dit point quelle qualité prédom.ic dans
los mondes qui viennent apres eelui-id. 11 est probable que la Karika
en faisant Jprédominer lobscurité dans le m«y:ule in{\'rizl-‘xr, :tlre"xlll::l,
daus le monde du milien, se conforme & une tradition dos longtemps
regue ; mas, dans les axiomes du maitre, ce complément i peu preés
indiepensable de sa pensée 1’ apparait pas, et il w'en a rien exprimé,
pas méme par une de cos réticences qui lui sont 8 habituelles, 11
faut ajouter que le commentateur des Softras, Vidjuana Bhikshou,
no s'est pas areité d'avantage a la doctrine que nous retrouvons dans
In Kirikd, et qu'd I suite de Kapila il a owis de parler des deux
autres mondea, placés su-dvssous du monde supdrieur. Il se borne
i dire que par ‘ en haut’ Kapila comprend le mondy qui est au-dessus
de la terre labitde par los mortels”  Premier Meémoire, &c., pp.
218, 214
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C. The Sénkhya-taranga, by Vie'wes'waradatta Mis'rs, or
Deva Tirtha Swémin, but who was more generally known as

The restoration of 111, 49 and 50, which, with the explanations
of them, do not appear in the Serampore impression of Vijnina, at
once accounts for seversl items of the fifty-fourth Kérikd, and com.
pletely frustrates the eriticiem just quoted.

Again : “ Colebrooke a fait remarquer (Karaye, tom. 1., page 239)
que les Solitras attribués 4 Kapila mentionnaient le nom de Panteba.
sikha. Le fait est exact, et Colebrooke en tirait cette double consé
quence : d'abord, que les Sotitras n'étaient pas de Kapila Juioaméme,
car il n'aurait pas cité le nom de son diseiple; et, en second lieu,
qu' il y avait pour le Sinkhya des antorités antérioures aux Sofitras,
prisqu'ils invoquaient eux-mémes le témoignage d'un maitre plus
sncien yu' cux. J' admets les deux consdquences signulées par Cole-
brooke.  Muais il aurait dii ajouter que la citation rapportée par lui
se trouve dans Pavant-dernier sofitra de tout le systdme.  (Lecture
6, solitra G5). A cctte place, lus interpolations ont été plus faciles
certainement que dans o corps wéme de Pexposition, et il eat fort
possilde quune main drangere ait glisee celleci & la fin de Ponvrage.
Cette simple indication du nom de Pantchasikha e nous apprend
Q'ailleurs absolwment rien sur la vie de ee personnage ; elle ue fait
que eonsacrer le sowvenir d'une de ses doctrines.” Lremier Mdmoire,
&c., pp. 208, 254

Naw, in the tirst place, the suggestion broached hy M. Saint.
Hilaire, that VI, 65, as being the penoltiviate aphorism of the
Sdukhya-pravachana, may, not improbably, be an interpolation, is
weakened by the fact, that it is followed by two aphorisins insteml
of one; and his objection now lies, on his line of argument, more
direetly against the text commemorating Sauandana,~-V1., 69—
which, in his reading of Vijndna, is consigned to the notes.  Again,
both he and Colebrooke failed to observe V., 32, which, likewise, in
Vijndna, as received by the former, is wimply a scantling of com-
mentary.

" The fact, that Panchasikha is mentionsd in the Sinkhya-prava.
chana, fairly compels the alternative of rejecting all we read of his
relation to Kapila, or of adopting the view, that Kapila was not
tho authur of those sent in their | t shape. 1 t
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Kshthajihwa, goes over but & part of the Sdnkhya-pravachana,

believe that he was. In point of style, for one thing, they have
not, a# I have before remarked, the slightest flavour of antiquity.

YVedinti Mahddeva, annotating V., 32, infers, simply from Pancha.
«ikha's name being given in the singular number, that the aphorist
purposes to mark him as a separatist, The singular must, then, be
taken to indicate, as compared with the plural, an inferior degree of
respect.  But Sanandana, though dignified with the title of Aehdrya,
is yet spoken of in the singular number. Mahddeva’s words are:
qefre vRwryaAn goawaifr gt

In the Mahdbhdrata, XL, 11875, Panchas/ikha is assigned to the
family of Pardy'ara; and the same poem, XIL, 7895, speaks of his
mother, Kapild,

At XIL, 7886, of the Mahdbhdrata, it is said :

qaw: Sfe G UCATS geAtaR |
© w% v wyw fagaaty fe @an |

“J can imagine, that he whom the Sinkhyas call Kapila, the
mighty sage, the patriarch, is, in person, under this form,  citing
our admiration,”

Nuch is the unmistakable sense of the stanza; and hinks
Nilakantha Chaturdhara : 9 wigm: | 57 vefawgga| « q@@d
angAR: Yot Professor Wilson understands the meaning e, that
Panchasikhais there * named . .. Kapila.” Oxford Sin - iya-kiiriki.
po 1L Do Weber repeats this mistake : “als auch Kapila heisst.”
dndisehe Studien, Vol. 1, p. 433.

A:\ Bungili translation of the Sinkhya-pravochaua-"hdshya, entitled
Sinkhya-bhishd-sangraha, was undertaken by Rimajaya Tarkdlankira
Bhattachirya, son of Mrityunjaya. So, at least, tholwork itself sets
forth : but the Friend of India for 1823, No. VILIL, p. 567, makes
them to be joing tmn;;h\trors, and adds, that they were, the last-
naued in suceession to the other, * chief p:mdih': in the Supreme
Court.”  Nrityunjaya, surnamed Vidyilanjira, had previously been
head-pandit in the College of Fort-William. This version (:(,»;ﬂ'orms
very closely to the Serampore edition of the original, from which,
while still unpublished, it appears to have been prepared.  How
much of the translation was executed, or how much of it was printed,
1 am unable to say. Al that T have scen of it is a fragment of 168
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Tt is a fanciful performance, of slight extent, and of kittle
value.* :

IV. The Rédja-vdrttika, complimentarily ascribed to Bhoja,
King of Dhfirk,+ is, probably, a complete body of Sénkhys
doctrine,

V. The Sinkhya-sdra, by Vijnina Bhikshu, lays out the
whole of the Sinkhya system within a small compass, and yet
perspicuously.

VI. The Sinkhya-tattwa-pradipa, by Kavirfja Yati, dis.

octavo pages, breaking off, abruptly, in the midst of the commentary
on the eighty-ninth Aphorism of the first Lecture —-according to my
numbering.  The volume was published at Serampore, in 1818, It
opens with a short prefuce in Sanskrit; and it gives the sifras in
the original language, and in large characters.

At Benares I have inspected a manuseript translation, in the pro.
vincial dislect, of the Sinkhya-pravachans and of Vijnéna's exposi,
tion in abstract. The author was Ahitigni Rakshapsla hibe;
wha also showed me Hindi versions, made by hingell, on a like
moded, of the Yoga, Nyiva, Vais'vahika, Vedinta and Mimined
Aphorisms, and of 8%ndilya’s Sentenees on Devotion. Each of ﬂlq,:
translations was accompanied, like that of the Sa’nkl:ya-‘m'umrlmna,
by a Hind{ gloss, abridged from the Sanskrit,

*® Its author owed his epithet to his wearing a cleft stick on his
tongne, during the latter years of his life, as a check on loquacity,
Vis'wes waradatta died at Denares about ten years ngo,  His pre-
ceptor was one Vidyd Aranya Tirtha, a Siraswata Brihman, The
Sinkhya-taronga belongs to a serien of tracts ealled, collectively,
S'ri-kds'i-rdja-sigara. 1 have seen at Jeast twelve or fifteen works
by its author, who composed largely in Hindi and Maréthi, no less
than in Sanskrit.

t For this appropriation I am indebted to the learned Pandit
Kis'indtha S'atrl Ashtaputre, ate of the Benares College. The
Pandit is by far too well acquainted with Bhoja's commentary on
the Yoga-sitra, to have mistaken it for the Rdja-cirttike. The
latjer treatise, he assurcs me, was in his possession for several years,
during which be constantly lectured on it to his pupils.

H
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ciplo of Vaikaptha, is & composition of similar scope, but of
inferior value,

VIL.  'The Sénkhydrtha-fattwa-pradipikd, by Bhatta Kes'ava,
son of Sadfnands, son of Bhatta Kes/ava, resembles the last,
and is not a work of much account.*

In the Sdnkhyn-sira wo have the best known existing
treatiso in which to study the system ascribed to Kupila, This
troatise consists of two scetions, in prose and in verse, re-
spectively.  The first section i inthreo chapters, treating of
cmancipation a3 the fruit of discriminative apprehension, of
the character of such apprehension, and of that from whick
spirit is to be discriminated.t  The sccond section contains
seven chapters, explanatory of the nature of spirit, of the

* Colebrooke wpeaks of o work entitled Sangraka, having to do
with the Stnkhya. T do not recall having met, in the course of my
researches, with any relerence to i, See Miscellanous Essays, Vol
Ly p. i34,

The Sdnkhya-muktivali, by Vodhy, is the name of a Sinkliya work
ponsibly now, or ouce, in existence ; if the bare word of a man who
has declared to e, that he onee possessed and perused a copy of it,
is to be received, But 1 strongly suspect that he fabricated the
title of the treatise, for the occasion,

Mr. William Ward has published a list of Sinkhya comp: - :ions,
in his work on the Hindus; Vol 11, p. 121 : 8vo. ed. of 1822, That
Tist v, howgver, ane mipss of errors, and errrors almest too gross to
deserve advertence, 1t assigns the Kapela-bhdshya to Viewes'wari,
perhaps iustead of Vijudnes'wars, as one sometimes hears Vijnina
Bhikshu incorrectly called ) while it speaks of the Sinkhya-prava-
chana-bhishya as a distinct composition, and neglects to name its
suthor.  Vachaspati Mis'ra's Snkhga-kaumudi s, iu like mauner,
duplicatad.  This for a sample. ‘

t In that chapter, the third, there is much about the term gwna.
At p. 6, evpra, a note on the subject has been promised; but, for
the present, it must be postponed. In the meantime, the reader is
referred to my translation of Pandit Nehemiah Nilakagtha's Rational
Refutation, &c., pp. 42, ete.
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distinction between spirit and what is not spirit, of coorcion
of the mind, of emancipation in the body,* and of supreme
emancipation.

But for my being on the point of leaving India, with no
thought of returning, I shunld append to this preface a full
translation of the Sdukhya-sire, sccompanied by annotations. ¥

The following pages were printed from two undated munu-
geripts.  One of them I procured st Benares ; und the other
belongs to the Asiutic Socicty of Bengul.  For the readings
of the lutter, I have to thank Mr, Cowell, the Society's Secre-
tary.  Though I spured no pains in the quest, no other manu-
seripts hut those | have used were obtainable ; and wy text,
1 amn well aware, is not immaculate,

Camp Toppd,
Stade of Gwealior,
Marel 10, 1862,

* Colebrooke represents the Sankhya-sira gs beivg a * treatise on
the attwinaent of heatitnde in this Bfe” Miscellancown Eesays,
Vol I, po 2300 That topieis one of two to which ity concluding
chapter only is devoted.

+ Mr. Ward's version of the Sdnkhya-sire, with all ity imperfer-
tions, is of sorae value. 1t will be fuund in his work on the Hindus,
Vol 1L, pp. 121-372 of the octavo edition printed v 1822,
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